OLIEHOYHBIE MATEPHAJIBI
MO TUCHUTIJINHE

[IpakTrueckas rpamMmaruka

Kox monyis Monayanb
1146312(1) [IpuknaHbIE ACIIEKTHI U3YYEHHUSI OCHOBHOIO
MHOCTPAHHOTO S3bIKa

Exarepun0Oypr



OI_ICHOLIHLIC MaTepurajibl COCTABJICHLL aBTOpOM(aMI/I)I

Ne ni/nt Damunns, nm, Yd4eHasl cTeNneHb, TomxnoCTS IMoapa3nenenue
0TYeCTBO y4eHOe 3BaHue
1 Bacunpuenko Csernana 0e3 yueHou Crapmuii | repmaHckoi (puI0I0ruu
['enHanbeBHa cTerneHu, 6e3 npernojaBaT
YUEHOT'0 3BaHus eJlb
2 KoznoBa TaTbsiHa 0e3 yueHou Crapmuii | repmaHckoi (HUIOIOTUU
BanepbeBna CTEereHH, 0e3 npenojaBaT
YUEHOTO 3BaHUs eJlb
3 Yurnuauesa Exatepuna KaHauaaT Crapmnii | repmaHckoi (UIOIOTUU
CepreesHa ¢buito0ornvYecKux | MpernoaaBar
HayK, 0e3 yueHOro enb
3BaHMsI
CoruacoBano:

praBﬂeHI/Ie 06paSOBaTCJ'IBHBIX nporpamm

JI.A. lllennnkoBa




ABTOpBI:

* Bacuabuenko CBersnana I'ennagbeBHa, CTapuiuii npenoaaBaTesib, FepMAHCKOI

¢pusonorun

1. CTPYKTYPA U OFBEM JUCHUIIJIMHBI [lpaxtuueckasn rpaMmarTnia

1. O0BpeMm

JUCHUILIMHBI B |4
324€eTHBIX eIHHUIAX

2. Buabl ayAnTOpHBIX 3aHATHI JlabopaTopHbIe 3aHATUS
3. IIpomexyTouHas aTTrecTanus 3auer
4. Texymas arrecranus KonTponsHas pabora 7

2. IINTAHUPYEMBIE PE3YJIbTATbBI

OBYYEHUA MHIAUKATOPBI) 11O

JAACHUIIVIMHE MOAYJIA llpaxkruueckas rpamMmMaTiiKa

Nunukatop — 3TO mpu3HAK / CUTHAJ/ MapkKep, KOTOPHIA TOKa3bIBae€T, HA KAaKOM YpPOBHE
00y4aronuics JOKEH OCBOUTH PE3YyIbTaThl 00YUEHUS U UX MTPEABIBICHUE JOKHO OITBEPAUTH
(hakT OCBOEHHSI IPEIMETHOTO COACPKAHMS JAHHON AUCHUILINHBI, yKa3aHHOTO B Tabu. 1.3 PTIM-

PIIJI.

Taonuma 1

Kox v nanmenoBanue

Ilnanupyembie pe3yJbTaThl

KoHnTpoJsbHO-011¢cHOYHBIE
cpeacTBa 1/l OLleHNBaHUSA

MMHUCbMEHHOE U YCTHOE
oOlIIeHNE; BIAIETh
BTOPBIM HHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM B 00BEME,
JOCTaTOYHOM IS
poheccuoHaIbHOTO
OOIIIEHUS U UTCHHUS
HAYYHOW JTUTEPATYPBI

CpeJICTBa OpPraHu3aluu 1
MOCTPOCHUS TEKCTOB PA3IIUIHBIX
pPCUEBBIX KaHPOB

3-2 - 3HaeT JEKCUYECKHE
CpEJICTBA, a TAKIKE
rpaMMaTUYECKHE U
CTHJIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH
BTOPOTO M3y4aeMOro
MHOCTPAHHOTO sI3bIKa B 00bEME,
JIOCTaTOYHOM JIJISI
nmpohecCHOHATBLHOTO OOIIEHUS 1
YTCHUSI HAYYHOU JIUTEPATyPHhI

KOMIIeTeHIIMH 00yuyeHus1 (MHAUKATOPHI) JOCTHKEHUS pe3yJibTaTra
00y4eHHs 10 JUCHHUILINHE
1 2 3
[TK-6 -Cnioco6eH 3-1 - 3HaeT CTUIIUCTUYECKYIO 3aueT
CBOOOJTHO TOBOPHUTD U nuddepeHImaIo nepBoro Kontponbnas padora No 1
MMOHMMATh PeUb Ha M3y4aeMOr0 HHOCTPAHHOTO KontponbsHas pabora Ne 2
[EPBOM MHOCTPAHHOM | S3BIKA, I3BIKOBEIE cpeacTBa Bcex | Konrponbnas pabora Ne 3
S3BIKE B €r0 ypoBHeil B 00beme, foctatouyHoM | Kontponbhas pabota Ne 4
JMTEPATYpHOU (opMe, | UL BHIPAXKEHUS JTOTHIECKOM U Konrponsnas pabora Ne 5
BKJIIOYast AMOLMOHAJIBHO-OLIEHOYHOU Kontponbshas padora Ne 6
npodeCCHOHATBEHOE uHpopmanuu 1rodoi cioxHocty; | Konrponsnas pabora Ne 7

JlaGopaTopHbIe 3aHATHSI




I1-1 - Cniocob6en ycmenrHo
OCYILIECTBISATh KOMMYHHUKAIIUIO
Ha [EPBOM MHOCTPAHHOM SI3bIKE
KakK B YCTHOM, TaK U B
MMUCHbMEHHOU (opme

[1-2 - BnaneeT BTOpbIM
WHOCTPAHHBIM SI3IKOM B 00BEME,
JTOCTATOYHOM JIJIS
poheCCHOHAIBHOTO OOIICHUS U
YTEHUSI HAYYHOU JINTEPATYPHI
V¥-1 - BoctipyHUMaeT yCTHYIO
pedb Ha IEPBOM MHOCTPAHHOM
A3bIKE, IIOPOXKAAET YCTHBIE U
MUCbMEHHbIE TEKCTHI JID0O0i
TEMATUKH U PA3HBIX PEUYEBBIX
KAHPOB; PACIO3HAET
UMILUTUIUTHYI0 HH(OpMAIUIO,
COJICPIKAIIYIOCSI B TEKCTE HA
[IEPBOM MHOCTPAHHOM SI3bIKE
V-2 - IloHnMaeT ycTHbIE U
MMAUCbMEHHbBIE TEKCTHI Ha
npodeCcCHOHAIbHBIEC TEMBI HA
BTOPOM MHOCTPAHHOM SI3BIKE;
BBIOMPAET S3BIKOBBIE CPEJICTBA B
COOTBETCTBHUU C LEIAMU
KOMMYHUKAIlMA Ha BTOPOM
MHOCTPAHHOM SI3BIKE

3. IPOLHEAYPBI KOHTPOJISI © OHEHUBAHUSI PE3YJIbTATOB OBYYEHUS B
PAMKAX TEKYHIEM MW HNPOMEXYTOYHOM ATTECTAIHUHU 11O

JUCHUILTAHE ~ MOJIYJIS
(TEXHOJIOTUYECKASI KAPTA BPC)

3.1. IIpouenypsl TeKyuie U NPOMEKYTOYHON ATTECTANMH 0 JUCUHHUILIUHE

BAJBHO-PEMTUHI OBOM

CUCTEME

1. Jleknun: ko3(pPpuHeHT 3HAYMMOCTH COBOKYIHBIX Pe3yJIbTATOB JIEKIUOHHBIX 3aHATHI

— He NPeAYCMOTPEHO

Telcyu[aﬂ aTTeCcTanud HaA JICKIUAX

Cpoxu —

cemectp,
yueOHast
Heess

Makcumajib
Haf OLEHKA
B 0asu1ax

BecoBoii k03¢ ¢uLIMEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB TEKYIel aTTecTAlMU M0 JeKIUHIAM — He

NpeaycCMOTPEHO

HpOMe)KyTO'lHaﬂ arrecranus 1o JEeKIUusaAM — Her

BecoBoii K03 GUIHEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB MPOMEKYTOYHOM ATTECTALMH 110 JIEeKIUAM

— He MPeAYCMOTPEHO

2. lIpakTH4eckne/ceMUHAPCKHE 3aHATHS: KOO(PPUIHEHT 3HAYMMOCTH COBOKYITHBIX
Pe3y/1bTATOB NPAKTHYECKHX/CEMHUHAPCKUX 3aHATHH — He 1IPe1ycMOTPeHo




Texyuiasi aTrecTanus Ha NPAKTHYECKHX/CEeMHHAPCKHUX Cpoxn — | Makcumaiab

3aHATHAX ceMecTp, | Hasl OLleHKa
yueOHas B Oas1ax
HeJleJIst

BecoBoii kK03()(puHeHT 3HAYNMOCTH Pe3yJIbTATOB TEKYyIlel aTTecTAlUM 110
NPAKTHYECKUM/CEMUHAPCKUM 3aHATHAM— He 1PeIyCMOTPEeHO

IIpomexyTouHAst aTTeCTALMSA MO MPAKTHYECKUM/CEMHUHAPCKUM 3aHATHAM—H T
BecoBoii k03¢ GUIHEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB MPOMEKYTOUHOI aTTECTALMHU 1O
NPAKTHYECKHUM/CEMHHAPCKUM 3aHATHAM— He [Pe/IyCMOTPEeHo

3. JlabopaTopHble 3aHATUS: KO (PUIIHEHT 3HAYMMOCTH COBOKYNHBIX Pe3yJibTaTOB
JadoparopHbIX 3aHaTui —1.00

Texymas arrecTanus Ha J1a0OPATOPHBIX 3AHATHAX Cpoku — | Makcumainb
ceMecTp, | Hasl OIlCHKA
yueOHasi | B 0ajax

Heneust

KOHmpoabHas paboma Nel 1,7 30

KOHmMpOoJbHas paboma No2 1,10 30

KOHmpoabHas paboma Ne3 1,15 30

paboma Ha 3aHAMUSIX 1,17 10

BecoBoii k03¢ punmeHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB TEKYLIEH ATTECTALUH 110 JIA00PATOPHBIM
3aHsTusaM -0.50

IIpome:xxyTouHasi aTTecTaAlUs 10 JIA0OPATOPHBIM 3aHATHAM —3a4eT
BecoBoii k03¢ GuUIHEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB MPOMEKYTOUYHOI aTTECTALMHU 10
JadopaTtopHbIM 3aHaTHAM — (.50

4. OnnaiiH-3aHATUA: KO3QPUIHEHT 3HAYMMOCTH COBOKYIIHBIX Pe3y/IbTATOB OHJIANH-3aHATHI
—He NPeIyCMOTPEHO

Texkymas arrecTanus Ha OHJIAWH-3aAHATHAX Cpoku — | Makcumaib
ceMecTp, | Has OlleHKA
yuyeOHast B 0aJjtax

HeJeJIs

BecoBoii kK03 (puHEHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB TeKYylleil aATTeCTAUNH 110 OHJIANH-
3aHSITHSAM -He IPeIyCMOTPEHO

IIpome:xxyTouHasi aTTecTANMS N0 OHJIAMH-3aHATHAM —HET
BecoBoii kK03 GUIHEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB MPOMEKYTOYHOM ATTECTALMHU 110 OHJIANH-
3aHATHAM — He IPe1yCcMOTPEeHo

3.2. [lpouenypsl Tekyuieid 1 NPOMEKYTOUHOM aTTECTALMU KYPCOBOH padoThI/MPoeKTa

Texkymas arrecranys BbINOJTHEHUS KyPCOBO Cpoku — cemectp, | MakcumanbHas
padoTbl/mpoeKTa y4yeOHasi HeJleJsl | OLleHKa B 0aj1ax

BecoBoii k03¢ punueHT TEeKyeid aTTecCTAllUN BLINOJHEHUS KYPCcOBOii padoThl/mpoeKTa— He
MPEeAYCMOTPEHO

BecoBoii kK03(p)(puIIHEHT MPOMEKYTOUHOM ATTECTAMU BHINIOJIHEHUSI KYPCOBOM
PadoThI/MPOEKTA— 3AIUUTHI — He NPeIyCMOTPEeHO

3.1. [Ipouenypsl TeKylie U NPOMEKYTOYHON ATTECTALMH 10 JUCHUILIUHE

2. Jlexknuu: k03¢ pHuMeHT 3HAYUMOCTH COBOKYIHBIX Pe3yJIbTATOB JEKIIHOHHBIX 3AaHATHI
— He MpeyCMOTPEHO




Texkymas arrecTanus HA JeKIHAX Cpoku — | Makcumaianb

ceMecTp, | Hasl OLleHKa
yueOHas B Oas1ax
HeJleJIst

BecoBoii kK03(p)(puHeHT 3HAYNMOCTH Pe3yJIbTATOB TEKYyLIel ATTeCTANUM 10 JEKIUAM — He
MPEeAYCMOTPEHO

HpOMe)KyTO‘IHaH aTrrecranusd 1o JEeKIUuAM — HeT
BecoBoii KOI)(l)q)l/IIII/IeHT SHAYUMOCTH pE3yJIbTaToB HpOMe)KyTO‘{HOﬁ aTTeCTAalMi 110 JEKIUAM
— HE IPEAYCMOTPECHO

2. lIpakTHYecKue/ceMUHAPCKHE 3aHATHS: KOI(PPUUMEHT 3HAYUMOCTH COBOKYIHBIX
pPe3yabTATOB MPAKTHYECKUX/CEMUHAPCKUX 3AHATHH — He nPeiyeVMoTpeno

Texyuiasi aTTecTanus Ha NPAKTHYECKUX/CEMHHAPCKHUX Cpoxun — | Makcumajib

3aHATHAX ceMecTp, | Hasl OLleHKa
yueOHasi | B 0ajax
HeJeJIst

BecoBoii K03 GUIHMEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB TeKYILled aTTecTaluH 110
NPAKTHYECKHM/CEeMHHAPCKUM 3aHATHAM— HE IIPEe1yCMOTPEeHO

IIpome:xxyTouHasi aTTecTAlUSA N0 MPAKTUYECKUM/CEMUHAPCKUM 3aHATHAM—HET
BecoBoii kK03()(puHEeHT 3HAYNMOCTH Pe3yJIbTATOB MPOMEKYTOUYHOM ATTECTAIUM 10
NPaKTHYECKUM/CEMUHAPCKUM 3aHATHAM— He 1PeIyCMOTPeHo

3. JIaGopaTopHbIe 3aHATHSA: KOIQ(PHIHMEHT 3HAYUMOCTH COBOKYIHBIX Pe3yJIbTaTOB
JIaDOPATOPHBIX 3aHATHH —|

Texymas arrecranus Ha J1a0OpPaTOPHBIX 3AHATHAX Cpoku — | Makcumainb
ceMecTp, | Hasdl OLleHKa
yueOHast B O0aJj1ax

Heeas

KOHmMpoavbHas paboma Ned 2,6 25

KOHmMpoabHas paboma Ne5 2,9 25

KOHmMpOJbHas paboma Neb 2,13 25

KOHmMpoabHas paboma Ne7 2,15 25

BecoBoii k03¢ GUIIHEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB TEKYlIleH aTTeCTAIUN N0 Ja00paTOPHbIM
3apaTuaM -0.5

I[IpomMe:xxyTouHasi aTTecTALUSA 10 JIAOOPATOPHBIM 3aHATHAM —3a4eT
BecoBoii kK03 GUIHEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB POMEKYTOYHOM ATTECTALMH 110
J1a0OPAaTOPHBIM 3aHATHAM — (.5

4. OnyaiiH-3aHATHA: KO3(PPUIHEHT 3HAYMMOCTH COBOKYITHBIX Pe3y/1bTATOB OHJIAH-3aAHATHH
—He MPeyCMOTPEHO

Texkymas arrectranusa HA OHJIAWH-3AHATHAX Cpoku — | Makcumainb
ceMecTp, | Hasl OllEHKa
yueOHasn B 0asax

Henens

BecoBoii k03(p)(puHEeHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB TeKYylleil aATTeCTANNH 10 OHJIANH-
3aHATHAM -He [IPeIYCMOTPEHO

IIpomeskyTOUHAS aTTECTAIMS 10 OHJIAWH-3AHATUAM —HET
BecoBoii K03 (puHEHT 3HAYMMOCTH Pe3YJIbTATOB POMEKYTOYHOM ATTECTALUM 110 OHJIANH-
3aHSTHSAM — He [PeyCMOTPeHo

3.2. IIpouenypsbl TeKyliei U MPOMEeKYTOUHON aTTeCTALMM KYPCOBOii padoThI/poeKTa




Texkyumas arrecranys BbINOJTHEHUS KyPCOBO Cpoku — cemectp, | MakcumanbHast
yuyeOHasi HeJleJisl | OLlEeHKA B 0ajliax

padoThI/IpoeKTa

BecoBoii k03(ppunueHT TEeKye aTTecTAIMU BLINOJHEHUS KYPCOBO padoThl/mMpoeKkTa—

BecoBoii k03 GuUIHEHT NPOMEKYTOYHON ATTECTALMHU BbINOJHEHUS KYPCOBOM
padoThI/MPOEKTA— 3aIUUTHI —

4. KPUTEPUU U YPOBHU OLEHUBAHUSA PE3YJIBTATOB OBYYEHUA 110
JUCHUIVIMHE MOAYJIA

4.1. B pamkax BPC npuMeHst0TCS yTBEpK/A€HHbIE Ha Kadeape/MHCTUTYTe KpUTEpUH (TPU3HAKH)
OLICHUBAHUS JOCTHKEHUH CTYJEHTOB IO TUCIUIUINHE MOIYJs (Tabis. 4) B paMKax KOHTPOJIbHO-
OLICHOYHBIX MEpOINpPUATUI Ha COOTBETCTBME YyKa3aHHbIM B Tabn.l pesynbratam oO0ydeHus

(MHAMKATOpaM).

Taonuua 4

Kputepun onenuBanns y4eOHbIX JOCTHKEHUH 00yYAIOIINXCS

PesyabTaTsl Kpurepun oneHnBaHusi yueOHbIX JOCTH:KeHHUI, 00y4aromuxcs Ha

00y4eHust COOTBETCTBHE Pe3yJIbTaTaM 00y4eHHsI/MHAUKATOPAM

3HaHUs CTyeHT 1eMOHCTpUPYET 3HAHUs ¥ IOHUMaHUe B 00J1aCTH U3YUYEHUS Ha
YPOBHE YKa3aHHBIX MHIUKATOPOB U HEOOXOAUMBIE IS MPOAOIDKEHUS
oOy4eHUsT W/WIW BBIIOJHEHUS TPYIOBBIX (YHKUUMNH U JEHCTBUH,
CBSI3aHHBIX C NPO(ECCUOHATBHOM I TEITbHOCTBIO.

Ymenus CTyeHT MOXKET MPUMEHATh CBOM 3HAHUS M TIOHMMaHue B KOHTEKCTaXx,

MIPE/ICTABICHHBIX B OLICHOYHBIX 3aJlaHUSAX, JEMOHCTPUPYET OCBOEHUE
YMEHHM Ha ypOBHE YKa3aHHBIX HHAWKATOPOB U HEOOXOJUMBIX ISt
MPOAOIDKEHUST OOYYeHHS H/MIM BBIMOJHEHHUS TPYAOBBIX (YHKIMHA H
JIeICTBH, CBSI3aHHBIX C MPOodecCHOHATbHOM 1eTENbHOCTHIO.

OunbIT /BiIageHUE

CTyneHT AEeMOHCTPHPYET ONBIT B OOJAacCTH H3Y4YEeHUS Ha YPOBHE
YKa3aHHBIX UHIUKATOPOB.

Jlpyrue pe3yabTaThl

CTyIeHT AEeMOHCTPHUPYET OTBETCTBEHHOCTh B OCBOCHHH PE3YJIHTATOB
00y4YeHHs Ha YPOBHE 3aIITAHUPOBAHHBIX HHIHUKATOPOB.

CtymeHT CcnocoOCH BBIHOCHTH CYXXICHHS, JIel1aTh OICHKH U
(hopmyIHUpOBaTh BBIBOBI B 00JIACTH N3YUYEHUSI.

CTyAeHT MOXKET cOO0IIaTh MPETOAaBATEIIO U KOJUIETaM CBOETO YPOBHS
COOCTBEHHOE TOHUMAHHE U YMEHHS B 00JIACTH M3YYCHHUSI.

4.2 ]Ins olleHUBaHUS YPOBHSI BBIOJIHEHUS KPUTEPUEB (YPOBHS JOCTHKEHUM oOyuaromuxcs npu
IPOBEIEHUH KOHTPOJBHO-OLIEHOYHBIX MEPONPUATHH MO AMCLUUIUIMHE MOJAYJIA) HCIOJIb3yeTCs
yHHMBEpcalibHasl mKaa (Tadi. 5).

Tabmauma 5

Ixaja oueHUBAHUA JOCTHKEHHUS Pe3yJIbTAaTOB 00y4eHHsl (MHANKATOPOB) 110 YPOBHAM

XapaKkTepuCcTHKA YPOBHeEH J0CTHKEHHS Pe3y1bTATOB 00y4eHusi (MHAMKATOPOB)

Ne Conep:xaHue ypoBHA IkaJia oneHUBAHUA
n/n BbINIOJIHEHHUS KPUTEPHUSs
OlLIEHUBAHMS Pe3yJIbTATOB




o0y4eHHs Tpaguuuonnas KavecTBenHasn

(BBINOJIHEHHOE OILIEHOYHOE XapaKTepUCTHKA YPOBHS XapaKTepucTH
3ajaHue) Ka YPOBHSI
1. PesynbraTsl 00y4yeHus OminyHO 3auTeHo Bricokuii (B)
(MHOUKATOPbI) JOCTUTHYTHI B (80-100 6ammoB)
IOJIHOM 00beMeE, 3aMeUYaHUll HET
2. PesynbTarel o0yueHus Xoporto Cpennuii (C)
(MHIMKATOPHI) B LIETIOM (60-79 Gannos)

AOCTUTHYTBI, UMCIOTCA 3aMCUYaHus,
KOTOpBIE HE TPEOYIOT
00513aTeITLHOTO YCTPaHEHUS

3. Pe3ynbraTsl 00y4yeHus Y 10BIETBOPUTEIILHO [Toporossrii (IT)
(MHIMKATOpPbI) JOCTUTHYTHI HE B (40-59 6annoB)
IIOJIHOM Mepe, €CTh 3aMeYaHust

4. OcBocHHE Pe3yJIbTaTOB 00yUCHUS HeynosnerBopurens He Henocrarounsrit
HE COOTBETCTBYET MHAMKATOPaM, HO 3a4TEHO (H)

MMEIOTCS CYIIECTBEHHBIC OMMOKU U | (MeHee 40 6aymioB)
3aMeuaHusi, TpedyeTcs 1opadoTKa

5. Pe3ynbrar 00yueHus: He JOCTUTHYT, Henocrarouno cBuaeTenbCTB Her pe3ynbraTa
3a/1aHH€ HE BBIIIOJIHEHO JUIsl OLICHUBAHUS

5. COJEP)KAHME KOHTPOJIbHO-OEHOYHBIX MEPONPHUSITUI MO
TUCIUATITAHE MOTYJISI

5.1. Onucanue ayIUTOPHBIX KOHTPOJbHO-OLEHOYHBIX MEPONPHUATHI MO JAMCHUILINHE
MOy

5.1.1. JlaGopaTopHbIe 3aHATHSA

[IpuMepHBI ITIEpeyeHb TEM

1. BRogHo-hoHeTHYECKUI KypC: OCHOBHBIE MpaBUiIa YTEHHS U TPOU3HOCUTENIbHAS HOpMA.
['macHble, cornacHbie, 3ByKU U MPUHIUIIBI UX apTUKYJISIud. PaGota opranoB peuu. SIBiaeHus
ACCUMWJISILIMU U aJJalTalliu, CIIOr0JIEJICHUE, CIIOBECHOE y/1apeHue, MHTOHALIMS.

2. Knaccudukanus umeH cyuiectButenbHbiX. CioBooOpazoBanue. OnpeneneHue
rpammatudeckoro poga. Omonumusi. CriocoObl 00pa3oBaHUsl MHOXKECTBEHHOIO yucia. Tpu Tuna
CKJIOHEHUS U MepexoHas rpymnmna. Kateropus onpeeieHHOCTH U HEONIPEAEIEHHOCTH,
ynotpeOsaeHre apTUKIISl ¢ UMEHAMU HapuLaTelIbHbIMU, COOCTBEHHBIMU. CIIOCOOBI
HOMMHAJIU3ALUHU U3 TJIArOJIbHBIX CTPYKTYP.

3. YnorpeOieHue TUYHbIX, BO3BPATHBIX, YKA3aTEIbHBIX, IPUTSKATEIbHBIX MECTOMMEHHH.
YnorpebneHue man, es.

4. CemanTryeckas knaccudukanus npuinaratenbHbix. CioBooOpazoBanue. Tpu tuma
CKJIOHEHUs ITpuiiarateinbHbiX. CTenenu cpaBHeHMs. Ynpapienue. CyOcTaHTUBALIUS.

5. Cnoco6sl cBsi3u. COYMHUTEIBHBIE COIO3bI, TOPSAOK CIIOB.

6. Mopdosornueckasi, CHHTaKCHU€CKasl U CEMaHTHUYECKasl KJIAaCCU(PUKALIMU HEMEIKUX
riarosoB. OcHOBHbBIE (POPMBI I1aroJIOB; OTJAENISIEMbIE U HEOTAEIsIEMble TPUCTABKH; 00pa30BaHUe
u ynotpebnenue Priasens Indikativ Aktiv, Imperativ, Priteritum Indikativ Aktiv,
Perfekt/Plusquamperfekt Indikativ Aktiv, Futurum, Passiv.

LMS-mnardopma — He TpeIycCMOTpEeHA



5.2. Onucanue BHeayJIMTOPHBIX KOHTPOJbHO-OLCHOYHBIX MEpPONPHUATHH H CPeACTB
TeKyLero KOHTPOJIs 0 JUCHHILINHE MOAYJIs

PaznoypoBHeBOE (Mu(PepeHIIMPOBAHHOE) O0YUICHHE.
ba3osbliii

5.2.1. KonTpoabHas padora Ne 1

IIpuMepHBIii IepeYeHb TEM

1. Kareropus BpemeHnu

[IpumepHsble 3a1aHus

[TocTaBbTe TIIaroIbl, JaHHBIE B CKOOKaX, B (hOpMY HACTOSIIETO BpEMEHH

1.Wer (sein) das? 2. Unsere Lehrerin (heiflen) Fr. Borsch. 3. Und wie (sein) Ihr Vorname?-
Ursula. 4.Wo (wohnen) Ursula? 5. Sie (wohnen) in Koln. 6. Und wie (hei3en) Sie? 7. Ich
(heiflen) Kurt Kriiger. 8.Was (sein) Sie? 9. Ich (sein) Lehrer. 10. Und was (sein)du? 11. Ich
(sein) auch Lehrer. 12.Kinder, ihr (sein) heute fleiig. 13.Woher (kommen) Sie? 14.Wir
(kommen) aus Deutschland. 15. Dagmar (lernen) 3 Jahre Russisch. 16. Warum (fragen) du mich?
17.(Bekommen) ihr Briefe von zu Hause? 18.Ich (geben) dir das Geld zuriick. 19.Helga (sitzen)
in threm Zimmer und (lernen) Englisch. 20. (Lernen) ihr gerne Deutsch? 21.Karl (trinken) gern
Saft. 22.(Bringen) du meine Mappe? 23. Meine Mutter (kommen) ins Zimmer und (sagen):“Du
(gehen) jetzt ins Bett!* 24. Margit (baden) am liebsten im Meer. 25.Was (bedeuten) das?
26.Mein Freund (filmen) gerne Tiere. 27. Ihr (retten) ihm das Leben. 28. Ernst (arbeiten) immer
im Biiro. 29.Du (reden) viel. 30.Der Kranke (atmen) schwer. 31.Die Familie (ernten) die Apfel.
32. Seine Nase (bluten). 33. Es (regnen) heute im Stromen. 34.Das Kind (zeichnen) ein Bild.
35.Die Lehrerin (rechnen) mit den Kindern. 36.Die Tiir (6ffnen) sich automatisch. 37.Maria
(tasten) im Dunkeln nach dem Lichtschalter. 38. Die Mutter (trosten) das weinende Kind.
39.Erika (fasten) schon seit zwei Wochen. 40. Wen (heiraten) er?

LMS-mmaTdopma — He mperycMOTpeHa

5.2.2. KouTpoabHas paGora Ne 2

[IpuMepHBIil epeyeHb TeM

1. O6pazoBanue GopM BpeMeHH

[IpumepHsbIe 3a1aHus

[TocTaBbTe TIIaroIbl, JaHHBIE B CKOOKaX, B (HOpMY HACTOSIIETO BpEMEHH

1. Der Lehrer (stehen) an der Tafel. Er (sprechen) immer langsam und deutlich. Aber Rita
(verstehen) kein Wort. 2. Wann (kommen) Arthur nach Hause? 3. Susanne (lesen) ein
interessantes Buch. 4. (Gehen) du heute ins Kino? 5. Du (essen) aber wenig. (Haben) du keinen
Hunger? 6. Er (werden) ein guter Lehrer. 7.Zuerst (lesen) er diesen Text und dann (stellen) er die
Fragen. 8. Man (sehen) das Denkmal. 9. (Trinken) du Kaffee mit oder ohne Zucker? 10. Die
Katze (fangen) eine Maus. 11. Bernd (schlafen) immer wie ein Murmeltier. 12. Wie (hei3en) du?
13. Was (geben) es heute im Fernsehen? (Wissen) du nicht? 14. Eva (wohnen) jetzt in der
Mozartstrale. 15. Eugen (werfen) das Geld in den Automaten. 16. Herr Busch (hdren) schlecht.
17. Jirgen (helfen) seiner Mutter beim Haushalt. 18. Klaus (fragen) den Lehrer. 19. Die Vase
(stehen) auf dem Tisch. 20. Otto (fahren) zur Arbeit mit dem Bus Linie 3. 21. (Nehmen) ihr eure
Taschen mit? 22. Monika (essen) immer gesund. 23. Anton (schreiben )einen Brief. 24. (Fahren)



du immer mit dem Auto? 25. Eine Hand (waschen) die andere. 26. Die Mutter (tragen) das Baby
auf dem Arm. 27. Rudi (geben) dem Taxifahrer das Geld.

LMS-mmatdopma — He mperycMOTpeHa

5.2.3. KouTpoabHas pabora Ne 3
[IpuMepHBIii IepeyeHs TeM
1. Mectoumenue
[IpumepHsIe 3ananus
3anoiHUTe IPOMYCKH, YIOTPEOUB MOAXOALINE JINYHbIE MECTOUMEHUS

. Wo ist Horst? — Zu Hause, ist krank.

. Was macht Herr Miiller? - arbeitet bei der Stadtverwaltung.

. Wo sind die Kinder? - Im Hof. spielen.

. Weilit du, wann Frl. Moser kommt? wollte gegen 10 hier sein.

. Wo ist meine Brille? — Gerade lag noch immer auf dem Tisch.

. Ist das dein Wagen? — Nein, gehort meinem Freund.

. Das Buch ist teuer. kostet 26 Euro.

. Kommt Inge auch? — Nein, bleibt zu Haus.

. Bitte rufen Sie Frau Berger an, ist jetzt vielleicht im Biiro.

. Weillt du, wer der Herr dort ist? — Nein, kenne nicht.

. Kennst du seine Wohnung? — Ja, ich habe thm besorgt.

. Wie kommt Frau Schneider morgen hierher? — Ich hole zu Hause ab.
. Kennst du den Film schon? — Nein, ich habe noch nicht gesehen.

. Woher kommen die Leute? - Das weil} ich nicht, ich kenne nicht.
. Du kannst das Buch nehmen, ich brauche nicht mehr.

. Bitte lass die Zeitung hier. Ich moéchte noch lesen.

. Ein toller Mann, Du musst kennen lernen.

. Ich brauche mein Geld zuriick. Kannst du mir morgen geben?

. Tag, Georg, wie geht es ?

O 00 1 N Ui B W N —

—_ —
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. Beate, kannst du Zigaretten mitbringen, wenn du einkaufen gehst?
. Herr Welter, ich muss leider sagen, dass ich mit Threr Arbeit sehr unzufrieden

[\
—

bin.

22. Wie geht es ? Hat sie immer noch so viel Arbeit?

23. Wausstet ihr das nicht? Ich habe das doch gestern gesagt.

24. Entschuldigung, kdnnen Sie sagen, wo hier der Bahnhof ist, wir sind hier fremd.

25. Benjamin, Miillers haben uns eingeladen, was sollen wir mitbringen?

26. Herr Busch hat Geburtstag. Haben Sie schon gratuliert?

27. Das gentigt ! Mehr brauchst du nicht zu sagen! Ich will nichts mehr
wissen.

28. Erzihl doch nicht, dass du davon nichts weif3t!

29. Werner, Stobers haben gefragt, wie viel Geld wir leihen kdnnen. Was meinst du,
wie viel wir geben sollen? — Das ist egal, Hauptsache, sie geben es
schnell zurtick. — Ich glaube, sind zuverldssig, und letztes Jahr haben sie auch
geholfen. — Ich meine, wir sollten einen Scheck schreiben.
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30. Meine Tante hat Geburtstag, was soll ich schenken? — Das ist eine schwere
Frage, ich kenne nicht gut genug.

LMS-mmaTdopma — He mperycMOTpeHa

5.2.4. KouTpoabHas padora Ne 4

[IpuMepHBIil epeyeHb TeM

1. CtpykTypa npeanoxeHus

[IpumepHsbIe 3a1aHus

[lepeBenuTe naHHbIEC MPEIIOKEHUS HA HEMELIKH SI3bIK

1.Koro BbI x0THTE MoceTuTh? 2. UTo THI X0Uelb KynuTh? 3.KTO MOXET nepeBecTu
npemsoxenne? 4. MoxHO MHe B35Th TBOIO KHUTY? 5. UTo s noikHA BaM 1okas3aTth? 6. Thl
JIOJIKEH 371ech ocTaBaTbesa? 7. Thl MoXKelb OTBETUTH HAa Moii Bonpoc? 8. Kak uacto Tebe
paspewatot xoauth B kuHo? 9. Kto enie nomken npuiditu? 10. Ham uaru gomoii? 11.Yto Bl
3Haere 00 ATOM uHxeHepe? 12. Trl Moxkelb onucaTh MHe epeBHI0? 13. ['ne BbI XoTHTE
nposecTH Beuep? 14.YUto mobut Anna? 15.Bei mobute msico? 16.KTo MmoxkeT npouutartsb
ctuxorBopenue? 17./letu, Bam nmo3Bonuiau uaru 6e3 nanpTo? 18.CKOIbKO MPUMEPOB ThI JOJIKHA
npusecTtu? 19.Bbl 3HaeTe o HameMm rutane? 20.Mue octatbest 3aechb? 21.YTo ThI X0ouenb
cripocuthb? 22.51 nomxHa OBITH B UHCTUTYTE B 8 yacoB. 23.Tebe Hy)KHO UATH OBICTPO.
24 Kaxx Il CTyA€HT JOJKEH Ha3BaTh MHE JIBa CYIIECTBUTENbHBIX. 25.ThI 10KHA TPUHECTH
MHE KHUTY 3aBTpa. 26.5 xouy noiTH 3aBTpa B My3ei. 27. Tl X0ouelb 3HaTh CIUILIKOM MHOTO.
28.TbI mOOHIIL MOJIOYHBIH CyTI, s 3Ha10 3T0. 29.Kakyto ckaszky Bel xoture cibimats? 30.5 mory
KyIUTh ce0e HOBYIO PYUKY.

LMS-nnatdopma — He mpeycMOTpeHa

5.2.5. KonTpoabHas padora Ne S

[IpuMepHBIii IEpeyeHs TeEM

1. Ilepdext

[IpumepHsIe 3ananus

O6pazyiite popmy nepdeKTa JaHHBIX IJ1arojioB:

1. Was h du (sagen)? 2. Wie viele Zigaretten h du heute
(rauchen)? 3. Ich h die ganze Nacht mit Jutta in einer Disco
(tanzen). 4. Es ist so kalt hier. Wer h denn das Fenster
(aufmachen, 6ffnen)? 5. H Sie alle Formulare (ausfiillen)? 6. Der
Arzth mich eine Stunde (untersuchen); ich bin vollig gesund. 7.
H du tiberall das Licht (ausmachen)? 8. Wohin h du
das Buch (legen)? 9.Gestern h wir Lektion 5
(wiederholen). 10. H du schon die Rechnung (bezahlen)? 11. Wir
h alles (versuchen), leider ohne Erfolg. 12. Mit diesem Wahlergebnis
h niemand (rechnen). 13. Wie lange h Sie bei der Firma
Nothof (arbeiten)? 14.H Sie den Brief schon
(beantworten)? 15.Die Studenten h eine neue politische Gruppe
(bilden). 16. Du h die Vohrfahrt wieder nicht (beachten). 17. Er
h schon iiber zweihundert Skizzen (zeichnen). 18. Susi und Franz
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h gestern (heiraten). Sie h lange darauf

(warten).
LMS-mmatdopma — He mperycMOTpeHa

5.2.6. KouTpoabHas padora Ne 6
[IpuMepHBIii IepeyeHs TeM
1. Yactuna zu
[IpumepHsIe 3ananus
BcraBbTe rie He00X0AUMO YacTHILY ZU

1. Ich kann morgen nicht * kommen. 2. Musst du morgen * arbeiten? 3. Ich glaube nicht, dass
ich heute Abend in die Disco * darf. 4. Er hat versprochen jeden Tag eine Lektion Spanisch *
machen. 5. Es ist schon wieder hier * sein. 6. Gehen wir heute Abend *essen? 7. Ich mochte
Deutsch * lernen. 8. Sie scheint sehr miide * sein. 9. Hilfst du mir sauber * machen? 10. Es ist
unmdglich das * verstehen. 11. Es gibt keine Moglichkeit sie * informieren. 12. Es hat * regnen
aufgehort. 13. Unser Kind lernt jetzt * laufen. 14. Lass ihn das * machen! 15. Du musst endlich
anfangen verniinftig * werden. 16. Glaub mir, ich sehe das * kommen. 17. Das brauchst du nicht
* machen. 18. Langsam beginne ich * verstehen. 19. Ich lerne jetzt * surfen. 20. Bleiben Sie
doch bitte * sitzen. 21. Ich hore jemanden * rufen. Du nicht? — Nein, da ist nichts * horen. 22.
Hast du noch viel * tun? 23. Da ist nichts * machen, das ist so. 24. Das ist nicht * dndern. 25. es
hat angefangen * schneien. 26. Betreten der Fahrbahn ist * verboten. 27. Langsam * fahren!
Schule!

LMS-mnatdopma — He mpeaycMOTpeHa

5.2.7. KourpoJsbHas padora Ne 7

[IpuMepHBIii IEpeyeHs TEM

1. [TepeBon TekcTa

[IpumepHsIe 3ananus

[IepeBenure TEKCT.

Der Taschendieb

Ein Kaufmann machte einmal eine Reise. Er stieg in einer Kleinstadt aus, denn er wollte dort
seinen Freund treffen. In einem Hotel mietete er ein Zimmer und ging dann in die Wohnung des
Freundes.

Die Freunde saflen lange zusammen und erzéhlten. Spat in der Nacht ging der Kaufmann in
sein Hotel zurilick. Die Stral3en der Stadt waren sehr dunkel, und er konnte nur schwer seinen
Weg finden. Niemand war auf der Strafle. Plotzlich horte er Schritte. Ein Mann kam eilig um die
Ecke einer Seitenstral3e und stieS mit dem Kaufmann zusammen. Der Mann sagte eine
Entschuldigung und eilte weiter.

Der Kaufmann blieb stehen. ,,Wie viel Uhr ist es schon?" dachte er und wollte auf seine Uhr
sehen. Er griff in die Tasche seiner Jacke, aber er fand die Uhr nicht. Auch die Taschen seiner
Weste waren leer. Schnell lief er dem Mann nach, fasste ihn am Mantel und rief: ,,Geben Sie mir
sofort die Uhr!" Der Mann erschrak sehr, denn die Stimme des Kaufmanns klang zornig. Er gab
ihm die Uhr, und der Kaufmann ging zufrieden weiter.
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Im Hotel ging er sofort in sein Zimmer und machte Licht. Da sah er auf dem Nachttisch neben
seinem Bett eine Uhr. Er griff in seine Tasche und fand - die Uhr des Mannes! ,,Mein Gott!"
sagte der Kaufmann, ,,ich bin ja ein Taschendieb und nicht dieser Mann!"

In dieser Nacht schlief der Kaufmann sehr schlecht. Am Morgen brachte er die Uhr zur
Polizei. Diese konnte den Besitzer der Uhr schnell finden und gab sie ihm zurtick.

LMS-mardopma — He mpexycMOTpeHa

5.3. Onucanne KOHTPOJIbHO-0LEHOYHBIX MEPONPUATHII IPOMEKYTOYHOT0 KOHTPOJIS 110
AUCHUIINHE MOLY IS

5.3.1. 3auer
Cnucok nMpuMeEpHBIX BOIPOCOB

0 1 N L bW N

. O6pazoBanue popmsbl Perfekt

9. YnotpeOneHue COUNHUTENBHBIX COI030B

. Cucrema BPCMCH IJj1arojia B HCMCIKOM A3bIKC

. O6pazoBanue popmel Partizip | u ynorpediienne ee kak npuiarateabHOE
. O6pazoanue dpopwmsl Partizip 11
. O6pa3oBaHue u yrnoTpedieHne TacCCUBHOTO 3aJI0Ta B HEMEIIKOM SI3bIKE

10. OcobeHHOCTH MOPSIAKA CJIOB B MOJYMHUTENBHBIX MPEIT0KEHHUIX

11. Ynorpebnenne nHpUHUTHBA C YaCTULIEH Zu U Oe3 Hee

12. CucreMa CKIIOHEHUs NTpUiIaraTeabHbIX

13. Ynorpebnenue apTukiei

LMS-miardopma — He mpeaycMOTpeHa

. O0pa3zoBanue y ynorpedienue popmel Prisens (ciiadble, CUiIbHBIE, MOJIaTbHBIC TJ1ar0JIbl)
. O6pasoBanue u ynorpeodienue popmsl Priteritum
. Panp1 abnayTa

5.4 Copep:xaHue KOHTPOJIbHO-OLEHOYHBIX MEPONIPUATHI 110 HANIPABJICHUAM
BOCIIUTATEIbHOM /1eATeTbHOCTH

Hamnpasnenue Bun Texnomnorus KoMreTeH1 Pesynbrar KonTtpoJubHo-
BOCIIUTATEIbHOW | BOCIMTATEIBHOW | BOCIMTATEIBHOU st BI OLICHOYHbIE
JeSATEIbHOCTH JESITEIBHOCTH JESITEIIBHOCTH o0yuyeHus MeponpusiTUs
y4eOHO- [IK-6 V-1 JlaGoparopHbie
uccienoBarensck | TexHomorus 3aHSTHS
[Tpodeccnonansa .
asi, Hay4Ho- CaMOCTOATEIHON
0€ BOCIIUTAHHE
UCCJIEIOBATENbCK | pabOThI

ast

ABTOpBI:

* YuraunueBa Exatepuna CepreeBna, Ctapuuii npenoaaBarteiib, repMaHCKOM
dusosoruun

1. CTPYKTYPA U OB BEM JUCHUIIJIMHBI [lpaxtuueckas rpaMmvaTuka

5.

Oo0nem

JUCHHUILIHHBI B
324€THBIX eIHHUIAX

4
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6. Buabl ayiuTOpHbIX 3aHATHI JlaGopaTopHble 3aHITHS

7. IIpome:xxyToyHas aTTecTAlUA 3auer
8. Texkymas arrecrauus KonTtponbshas pabora 8
Jomamrass pabota 8

2. IINTAHUPYEMBIE PE3YJIbTATBI OBYYEHUA MHIUKATOPBI) IIO
JAUCHUIIVIMHE MOAYJIA [lpaxktuueckas rpavMaTuka

Wupukatop — 3TO NpH3HAK / CUTHAJ/ MapKep, KOTOpPbIM IOKa3bIBAaeT, Ha KaKOM YPOBHE
00yyYaroIuics JOIKEH OCBOUTH PE3YJIbTaThl 00YUEHUS U UX MPEIbSIBICHUE T0JKHO HOATBEPAUTH

(hakT OCBOCHHSI IPEIMETHOTO COACPKAHMS JAHHON AUCHUILINHBI, yKa3aHHOTO B Tabu. 1.3 PTIM-

PIJI.

Taobmnuma 1

Kox v HanmenoBanue

Ilnanupyembie pe3yJabTaThl

KoHTpO/IbHO-0LICHOYHBIE
cpeacTBa J1Jsl OLeHUBAHUS

KOMIIeTeHIIMH 00yueHus1 (MHAUKATOPHI) JOCTHKEHUS pe3yJibTaTra
00y4YeHHus 10 IMCUMILINHE
1 2 3

[TK-6 -Cniocoben
cBOOO/IHO TOBOPUTH U
NOHUMATh peyb Ha
MEPBOM HHOCTPAHHOM
SI3BIKE B €T0
auTepaTypHoit popme,
BKJIFOYast
npodeccuoHaIbHOE
NHCBMEHHOE ¥ YCTHOE
o0lIeHNE; BIAIETh

3-1 - 3HaeT CTUIIUCTUYECKYIO
TG depeHIHaLNIo IEPBOTO
M3y4aeMOT0 HHOCTPAHHOTO
S13bIKa, SI3bIKOBBIE CPEJICTBA BCEX
YPOBHEH B 00BbEME, TOCTATOYHOM
JUTSL BBIPQ)KEHUS TIOTUYECKOU 1
SMOIIMOHAIBHO-OIIEHOYHON
uH(popMaluu J1000# CI0KHOCTH;
CpeNICTBA OPTaHU3AINU U
MOCTPOEHHUS TEKCTOB Pa3INYHbIX

Jomarninss padora No 1
Jomarssist padota No 2
Jomarnnss pabora Ne 3
Jomamnss pabota Ne 4
Jomannuss pabora Ne 5
Jomamnss padora Ne 6
Jomanrnss padorta Ne 7
Jomaminss padora Ne 8
3auer

KonTponbnas padota

[}

KoHnTtponbHas padota
KonTponbhas padota
KoHTtponbHas padota
KonTponbhas padota
KoHTtponbHas padota
KonTponbhas padota
KoHnTtponbHas pabota
JIabopaTopHble 3aHITUS

[[=]

BTOPBIM MHOCTPAHHBIM
SI3BIKOM B 00BEME,
JOCTaTOYHOM IS
poQeCCHOHAIBHOTO
OOIIIEHUS U UTCHHUS
HAYYHOU JTUTEPATYPBI

pPEUEeBbIX KAaHPOB
3-2 - 3HaeT JEKCUYECKHE
CPEICTBA, a TAKXKE
rpaMMaTHYECKHE U
CTHJIUCTUYECKHE 0COOEHHOCTH
BTOPOTO M3y4aeMOro
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa B 00bEME,
JIOCTaTOYHOM JIJIsS
po(eCCHOHAIBHOTO OOIICHHS U
YTCHUS HAyYHOU JTUTEPATYPHI
I[1-1 - CnocobGeH ycrenrHo
OCYIIECTBIISATH KOMMYHHUKAIIHIO
Ha TIEPBOM MHOCTPAHHOM SI3bIKE
KAK B YCTHOM, TaK U B
MMCbMEHHOU (hopme

I1-2 - Bnageet BTOpbIM
WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM B 00bEME,
JIOCTATOYHOM JUJIS

(=]

=}

=}

=}

zzzz22
03N N kWi~

=}
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poheCCHOHAIBLHOTO OOIICHUS U
YTEHUSI HAYYHOU JIUTEepaTyphI
V-1 - BoctipyHUMaeT yCTHYIO
peub Ha MEPBOM MHOCTPAHHOM
SI3bIKE, TTOPOKIAET YCTHBIC U
MMCbMEHHBIE TEKCTHI JIF000i
TEMATUKH U PA3HBIX PEUEBBIX
’KaHPOB; PaCIO3HAET
UMILUTUIUTHYI0 HH(}OpMAIuIo,
COJIEpIKaIyIoCs B TEKCTE Ha
MEPBOM MHOCTPAHHOM SI3bIKE
V-2 - IloHMMaeT yCTHBIE U
MMCbMEHHbBIE TEKCTHI Ha
npogeccuoHalIbHbIE TEMbI Ha
BTOPOM MHOCTPAHHOM SI3bIKE;
BBIOMPAET S3bIKOBBIE CPEJICTBA B
COOTBETCTBHH C LIEJISIMU
KOMMYHHUKAIIUA Ha BTOPOM
WHOCTPAHHOM $I3bIKE

3. IPOLHEAYPBI KOHTPOJISI U OHEHUBAHUSI PE3YJIbTATOB OBYYEHUS B
PAMKAX TEKYHIEM MW IIPOMEXYTOYHOH ATTECTAIMM 11O
JUCHUIIVIMHE MoOAYJA B BAJIBHO-PEUTHHI'OBOU

(TEXHOJIOI'MYECKAS KAPTA BPC)

3.1. IIpouenypsl TeKylle U NPOMEKYTOYHON ATTECTANMH 0 JUCHHUILIUHE

CUCTEME

3. Jlekumnu: KO3 PUUHMEHT 3HAYUMOCTH COBOKYIHBIX Pe3yJIbTATOB JEKIMOHHBIX 3aHATHHI

— He NPeAYCMOTPEHO

Telcymaﬂ aTTeCTald HA JICKIUAX

Cpoxu —

cemecTp,
yuyeOHast
Heaesst

Makcumajib
Haf OLICHKA
B 0asli1ax

BecoBoii k03¢ ¢uLMEeHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB TEKYILel aTTecTAlMU M0 JeKIHIM — He

NMpEaAYCMOTPEHO

HpOMe)KyTO'lHaﬂ arrecrTanms 1o JEeKIUusAM — HeT

BecoBoii K03 GHUIHEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB MPOMEKYTOYHOM ATTECTALMH 110 JIEeKIUAM

— He MPeAYCMOTPEHO

2. lIpakTH4eckne/ceMUHAPCKHE 3aHATHSA: KOI(PPUIMEHT 3HAYMMOCTH COBOKYITHBIX
Pe3y/1bTATOB NPAKTHYECKHX/CEMHUHAPCKHUX 3aHATHH — He 1IPeiycMOTPeHo

Texyuiasi aTTecTanus Ha NPAKTHYECKHX/CEeMHHAPCKHUX
3aHATHAX

Cpoku —

cemecTp,
yueOHas
HeJleJIst

MakcumaJib
Hafl OLlEHKA
B 0aJ11ax

BecoBoii kK03()(puHeHT 3HAYNMOCTH Pe3yJIbTATOB TEKYyLlel aTTecTAlUM 10

HpaKTI/I‘leCKI/IM/ceMI/lHapCKI/IM 3AHATHUAM— HE IPeAycCMoTpeHo

IIpomexyTOUYHAS ATTECTALMSA MO MPAKTHYECKUM/CEMHHAPCKUM 3aHATHSAM—H T
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BecoBoii K03 GUIHMEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB IPOMEKYTOYHOMN aTTECTALHHU 110
NMPAKTHYECKHUM/CEMHHAPCKUM 3aHATHAM— He IIPeyCMOTPEeHO

3. JIaGopaTopHbIe 3aHATHS: KO3Q(PHIMEHT 3HAYUMOCTH COBOKYIHBIX pe3yJIbTaTOB
JabopaTopHbIx 3ansaTuii —1.00

Texymas arrecranys Ha J1a0OPaATOPHBIX 3aAHATHSAX Cpoku — | Makcumajinb
ceMecTp, | Hasl OlLleHKa
yueOHasi | B 6ajax

HeJe I

KOHmMpOJbHas paboma Nel 1,5 10

KOHMPOJbHAsL paboma No2 1,9 10

KOHmpoabHas paboma Ne3 1,10 10

KOHmpobHas paboma Ned 1,13 10

domauinss paboma Nel 1,6 15

domauinsis paboma No2 1,8 15

domawinss paboma No3 1,12 15

domawnss paboma No4 1,15 15

BecoBoii k03¢ prumeHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB TeKyllel aTTeCTalliH 110 JJAa00PaTOPHBIM
3anaTuaMm -0.50

IIpomexyTouHas aTTecTANMA 10 JJA0OPATOPHBIM 3aHATHAM —3a1eT
BecoBoii K03 GUIHMEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB IIPOMEKYTOYHOMN aTTECTALMH 110
JadopaTopHbIM 3aHaTHAM — (.50

4. OnyaiiH-3aHATHSA: KOI(P(PUIHEHT 3HAYMMOCTH COBOKYIHBIX Pe3yJIbTATOB OHJIANH-3aHATHH
—He NPeIyCMOTPEHO

Texymas arrecTanus Ha OHJIAWH-3aAHATHAX Cpoku — | Makcumaib

ceMecTp, | Hasl OlleHKa
yuyeOHast B 0aJsiax
Heaesst

BecoBoii kK03 puHEHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB TeKylleil aATTeCTAUNH 110 OHJIANH-
3aHATHAM -He [IPeIYCMOTPEHO

IIpome:xxyToyHast aTTecTANMSA 110 OHJIAMH-3AHATHAM —HeT
BecoBoii K03 GHUIHEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB IPOMEKYTOYHOM ATTECTALMHU 110 OHJIANH-
3aHATHAM — He [IPeyCMOTPEeHOo

3.2. [lpouenypsl TeKyuieid ¥ NPOMeKYTOUHOI aTTECTALIMUA KYPCOBOI pa0oThI/MPoeKTa

Texkyumas arrecranys BbINOJTHEHHUS KyPCOBOi Cpoku — cemecTp, | MakcumanbHas
padoThl/IpoeKTa yuyeOHasi HeJleJisl | OLlEHKA B 0ajljiax

BecoBoii k03¢ punueHT TEeKyeid aTTeCTAIUN BLINOJHEHUS KYPCOBO#i padoThl/mpoeKTa— He
MPEeAYCMOTPEHO

BecoBoii k03 ¢uUIHEHT NPOMEKYTOUYHON ATTECTALMH BbINOJHEHUS KYPCOBOH
PadoThI/MPOEKTA— 3aAIUUTHI — He NPeIyCMOTPEeHO

3.1. lIpouenypsl Tekyuieid 1 MPOMeKYTOYHON aTTEeCTAMHU 10 JUCIHUIIMHE

4. Jlexknuu: k03¢ PpHuMeHT 3HAYUMOCTH COBOKYIHBIX Pe3y/JIbTATOB JEKIIHOHHBIX 3aHATHI
— He NPeyCMOTPEHO

Texkymas arrecranus Ha JeKIHAX Cpoku — | Makcumainb
ceMecTp, | Hasl OLlEHKa
yueOHas B 0as1ax

Henens
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BecoBoii K03 GUIHMEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB TeKYIeH aTTeCTAlMH 10 JeKUHUAM — He
MPeAYyCMOTPEHO

IIpome:xxyTouHasi aTTecTANNS MO JEKUUAM — HET
BecoBoii kK03(p)(puIHEeHT 3HAYMMOCTH Pe3YJIbTATOB MPOMEKYTOUYHOM ATTECTAIUM IO JIEKIMAM
— He IPEeIYCMOTPEHO

2. IIpakTH4yeckne/cCeMUHAPCKHE 3aHATHA: KOO(PPUIHEHT 3HAYMMOCTH COBOKYITHBIX
pPe3yJIbTaTOB NPAKTHYECKUX/CEeMMHAPCKHUX 3aHATHH — He 11Pe/1yCMOTPeHO

Texymas arrecranyus Ha NPAKTHYECKUX/CEMUHAPCKUX Cpoku — | Makcumaianb

3aHATHUAX ceMecTp, | Hasl OLICHKa
yueOHast B O0aJju1ax
HeJeJIst

BecoBoii K03 GUIMEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB TeKYIeH aTTecTAlMH 110
NMPAKTHYECKHM/CEMHHAPCKHM 3aHATHAM— HEe IIPEeIyCMOTPEeHO

IIpomexyToYHAs aTTECTANMA 10 NPAKTHYECKUM/CEMHHAPCKUM 3aHATHAM—H T
BecoBoii K03 GUIHMEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB IIPOMEKYTOYHOMN aTTECTALHHU 110
NPAKTHYECKHUM/CEeMHHAPCKUM 3aHATHAM— He IIPeyCMOTPEeHo

3. JlabopaTopHble 3aHATUSA: KO3 PUIIHEHT 3HAYMMOCTH COBOKYIHBIX Pe3y/ibTaTOB
J1a00paTOPHBIX 3aHATHI —|

Texkymas arrectauus Ha Ja00PATOPHBIX 3aHATUSX Cpokn — | Makcumainb
ceMecTp, | Hasl OLleHKa
yueOHast B OaJsu1ax

HeJeJIs

KOHmMpoJbHas paboma Ne 5 2,5 10

KoumpoavHasi paboma Ne 6 2,8 10

Koumpoabhas paboma Ne 7 2,10 10

KoumpoavHas paboma Ne 8§ 2,12 10

domawnsisi paboma Ne 5 2,7 15

domauinss paboma No 6 2,9 15

domawuinss paboma No 7 2,13 15

domawnsis paboma Ne 8 2,15 15

BecoBoii k03¢ puumeHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB TEeKYLIeH ATTeCTALMH 110 JIA00PATOPHBIM
3aHATHAM -0.5

IIpome:xxyTouHasi aTTecTalus MO JJA0OPATOPHBIM 3aHATHAM —3a4eT
BecoBoii k03¢ GuUIIHEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB MPOMEKYTOUYHOI aTTEeCTALMHU 10
J1a0opaTOpHbIM 3aHATHAM — (.5

4. OnyaiiH-3aHATHSA: KOI(P(PUIHEHT 3HAYMMOCTH COBOKYIHBIX Pe3yJIbTATOB OHJIANH-3aHATHH
—He IPeIyCMOTPEHO

Texymas arrecTanus Ha OHJIAWH-3aAHATHAX Cpoku — | Makcumaib

ceMecTp, | Hasl OlleHKA
yuyeOHast B 0aJsiax
HeJeJIs

BecoBoii kK03 puHEHT 3HAYMMOCTH Pe3yJIbTATOB TeKYylleill aTTeCTAUNH 110 OHJIANH-
3aHATHAM -He [IPeyCMOTPEHO

IIpome:xxyTouHasi aTTecTANMS N0 OHJIAMH-3aHATHAM —HET
BecoBoii kK03 GUIHEHT 3HAYUMOCTH Pe3yJIbTATOB MPOMEKYTOYHOMN ATTECTALMH 110 OHJIANH-
3aHATHAM — He PeIyCMOTPEeHo

3.2. [Ipouenypsl Tekyuieid ¥ MPOMeKYTOUHOI aTTECTALIMU KYPCOBOIi padoThI/MpoeKTa
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Texkyumas arrecranys BbINOJTHEHUS KyPCOBO Cpoku — cemectp, | MakcumanbHast
yuyeOHasi HeJleJisl | OLlEeHKA B 0ajliax

padoThI/IpoeKTa

BecoBoii k03(ppunueHT TEeKye aTTecTAIMU BLINOJHEHUS KYPCOBO padoThl/mMpoeKkTa—

BecoBoii k03 GuUIHEHT NPOMEKYTOYHON ATTECTALMHU BbINOJHEHUS KYPCOBOM
padoThI/MPOEKTA— 3aIUUTHI —

4. KPUTEPUU U YPOBHU OLEHUBAHUSA PE3YJIBTATOB OBYYEHUA 110
JUCHUIVIMHE MOAYJIA

4.1. B pamkax BPC npuMeHst0TCS yTBEpK/A€HHbIE Ha Kadeape/MHCTUTYTe KpUTEpUH (TPU3HAKH)
OLICHUBAHUS JOCTHKEHUH CTYJEHTOB IO TUCIUIUINHE MOIYJs (Tabis. 4) B paMKax KOHTPOJIbHO-
OLICHOYHBIX MEpOINpPUATUI Ha COOTBETCTBME YyKa3aHHbIM B Tabn.l pesynbratam oO0ydeHus

(MHAMKATOpaM).

Taonuua 4

Kputepun onenuBanns y4eOHbIX JOCTHKEHUH 00yYAIOIINXCS

PesyabTaTsl Kpurepun oneHnBaHusi yueOHbIX JOCTH:KeHHUI, 00y4aromuxcs Ha

00y4eHust COOTBETCTBHE Pe3yJIbTaTaM 00y4eHHsI/MHAUKATOPAM

3HaHUs CTyeHT 1eMOHCTpUPYET 3HAHUs ¥ IOHUMaHUe B 00J1aCTH U3YUYEHUS Ha
YPOBHE YKa3aHHBIX MHIUKATOPOB U HEOOXOAUMBIE IS MPOAOIDKEHUS
oOy4eHUsT W/WIW BBIIOJHEHUS TPYIOBBIX (YHKUUMNH U JEHCTBUH,
CBSI3aHHBIX C NPO(ECCUOHATBHOM I TEITbHOCTBIO.

Ymenus CTyeHT MOXKET MPUMEHATh CBOM 3HAHUS M TIOHMMaHue B KOHTEKCTaXx,

MIPE/ICTABICHHBIX B OLICHOYHBIX 3aJlaHUSAX, JEMOHCTPUPYET OCBOEHUE
YMEHHM Ha ypOBHE YKa3aHHBIX HHAWKATOPOB U HEOOXOJUMBIX ISt
MPOAOIDKEHUST OOYYeHHS H/MIM BBIMOJHEHHUS TPYAOBBIX (YHKIMHA H
JIeICTBH, CBSI3aHHBIX C MPOodecCHOHATbHOM 1eTENbHOCTHIO.

OunbIT /BiIageHUE

CTyneHT AEeMOHCTPHPYET ONBIT B OOJAacCTH H3Y4YEeHUS Ha YPOBHE
YKa3aHHBIX UHIUKATOPOB.

Jlpyrue pe3yabTaThl

CTyIeHT AEeMOHCTPHUPYET OTBETCTBEHHOCTh B OCBOCHHH PE3YJIHTATOB
00y4YeHHs Ha YPOBHE 3aIITAHUPOBAHHBIX HHIHUKATOPOB.

CtymeHT CcnocoOCH BBIHOCHTH CYXXICHHS, JIel1aTh OICHKH U
(hopmyIHUpOBaTh BBIBOBI B 00JIACTH N3YUYEHUSI.

CTyAeHT MOXKET cOO0IIaTh MPETOAaBATEIIO U KOJUIETaM CBOETO YPOBHS
COOCTBEHHOE TOHUMAHHE U YMEHHS B 00JIACTH M3YYCHHUSI.

4.2 ]Ins olleHUBaHUS YPOBHSI BBIOJIHEHUS KPUTEPUEB (YPOBHS JOCTHKEHUM oOyuaromuxcs npu
IPOBEIEHUH KOHTPOJBHO-OLIEHOYHBIX MEPONPUATHH MO AMCLUUIUIMHE MOJAYJIA) HCIOJIb3yeTCs
yHHMBEpcalibHasl mKaa (Tadi. 5).

Tabmauma 5

Ixaja oueHUBAHUA JOCTHKEHHUS Pe3yJIbTAaTOB 00y4eHHsl (MHANKATOPOB) 110 YPOBHAM

XapaKkTepuCcTHKA YPOBHeEH J0CTHKEHHS Pe3y1bTATOB 00y4eHusi (MHAMKATOPOB)

Ne Conep:xaHue ypoBHA IkaJia oneHUBAHUA
n/n BbINIOJIHEHHUS KPUTEPHUSs
OlLIEHUBAHMS Pe3yJIbTATOB
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o0y4eHHs Tpaguuuonnas KavecTBenHasn

(BBINOJIHEHHOE OILIEHOYHOE XapaKTepUCTHKA YPOBHS XapaKTepucTH
3ajaHue) Ka YPOBHSI
1. PesynbraTsl 00y4yeHus OminyHO 3auTeHo Bricokuii (B)
(MHOUKATOPbI) JOCTUTHYTHI B (80-100 6ammoB)
IOJIHOM 00beMeE, 3aMeUYaHUll HET
2. PesynbTarel o0yueHus Xoporto Cpennuii (C)
(MHIMKATOPHI) B LIETIOM (60-79 Gannos)

AOCTUTHYTBI, UMCIOTCA 3aMCUYaHus,
KOTOpbIE HE TPEOYIOT
00513aTeITLHOTO YCTPaHEHUS

3. Pe3ynbraTsl 00y4yeHus Y 10BIETBOPUTEIILHO [Toporossrii (IT)
(MHIMKATOpPbI) JOCTUTHYTHI HE B (40-59 6annoB)
IIOJIHOM Mepe, €CTh 3aMeYaHust

4. OcBoeHue pe3ynbTaToB 00yUEHUS HeynosnerBopurens He HenocraTounsrit
HE COOTBETCTBYET MHAMKATOPaM, HO 3a4YTEHO (H)

MMEIOTCS CYIIECTBEHHBIC OMMOKU U | (MeHee 40 6aymioB)
3aMeuaHusi, TpedyeTcs 1opadoTKa

5. Pe3ynbrar 00yueHus: He JOCTUTHYT, Henocrarouno cBuaeTenbCTB Her pe3ynbraTa
3a/1aHH€ HE BBIIIOJIHEHO JUIsl OLICHUBAHUS

5. COJEP)KAHME KOHTPOJIbHO-OEHOYHBIX MEPONPHUSITUI MO
TUCIUATITAHE MOTYJISI

5.1. Onucanue ayIUTOPHBIX KOHTPOJbHO-OLEHOYHBIX MEPONPHUATHI MO JAMCHUILINHE
MOy

5.1.1. JIabopaTopHble 3aHATHS

[IpuMepHBI ITIEpeyeHb TEM

1. BBomHO-(poHETHYECKHI KypC: OCHOBHBIE ITPAaBHJIa YTEHHUS U POU3HOCUTETIbHAS HOpMA.
['nacHsble, cornacHble 3BYKH U PUHLHUIIBI UX apTUKYJIsUKMU. PaboTa opranos peum.

2. Nms cymectBuTenbHoe. Kateropus gyucia: cnocodbl 00pa3oBaHKs MHOKECTBEHHOTO YHCIIa
CYILIECTBUTEIIbHBIX; UCUUCIIIEMBIE U HEUCUUCIISIEMBIE CYILLIECTBUTEIILHBIE.

3. Kareropus najgexa: oOMIMIi U MPUTSKATEIBHBIN Ma/IekK CyeCTBUTENIbHBIX. CIIOCOObI
BBIPAKEHUSI KAaTETOPUU POJA.

4. HeonpeneneHHbl U oNpeAeaeHHbIN apTUKIIb: 3HaueHus U GpyHkuuu. [IpaBuna
ynoTpeOaeHus apTUKJIeH ¢ pa3IMYHbIMU IPYIIaMH CYII€CTBUTEIbHBIX.

5. Ilonsitue o mecronmennu. Knaccudukanus u pazpsasl MECTOUMEHUH.

6. ims mpunararenbHOe: onpeaeneHue, MOpPOIOTHIeCKHe U CHHTAKCUIECKHE
XapaKTepUCTUKH, oOpa3zoBanue. Knaccel npunararenbHbix. CTENEHU CPaBHEHUS.

7. Cucrema BUAOBPEMEHHBIX (POPM AHIVIMICKOIO IJ1aroJja.

8. MonanbHbIE T1arojibl aHIITMICKOTO SA3bIKa.

9. CriocoObl BbIpayKEHUS! HEPEAIbHOCTH B AHIJIMICKOM SI3BIKE.

10. Hennuneie popmsl raarosna.

LMS-nardopma — He mperycCMOTpeHa

5.2. Onucanue BHeayJIMTOPHBIX KOHTPOJbHO-OLICHOYHBIX MEpPONPHUATHIH H CPEACTB
TeKyLIero KOHTPOJIs 0 JUCHMILINHE MOAYJIS
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PaznoypoBHeBoe (MU PepeHIIMPOBAHHOE) O0YUICHHE.
ba3oBbliii

5.2.1. KonTpoabHas padora Ne 1
[IpuMepHBIil epeyeHb TeM
1. BBogHO-(hoHETHUECKHH KYypC.
[IpumepHsbIe 3a1aHus
1) Define the following phonetic terms: phoneme, allophone, RP, IPA, diphthong, intonation.
2) Characterize the following sounds: /i:/, /au/, /k/, /1/.
3) Transcribe the following text:

This evening, police stopped a van containing seven men. Five of the men were carrying
knives. In the van were several very valuable paintings. The driver said a friend gave him the
paintings when he had to leave his large house. He couldn’t remember where the friend lived.
The police didn’t believe him. They drove the van to the police station. The seven men are still
there.

LMS-mnaTdopma — He mperycCMOTpeHa

5.2.2. KouTpoabHas pabora Ne 2

[IpuMepHBIii IepeyeHp TeEM

1. Umsa cymectBuTensHoe. Kateropun uncia, najaexa.

[TpumepHbIe 3a1aHus

1) Write the singular and plural forms of the following words: Bucenuna; otnpsick; Gopens;
KPUTEpHii; GaKTepHsl; CPEJICTBO; BO3AYIIHOE CYJIHO; NEPEKPECTOK.

2) Translate into English:

1. ®UIBEM COCTOUT U3 HECKOJIBKUX CEPUid, HO sI BUJIEN TOJIBKO OJIHY CEPHUIO.

2. Pri0bak moiMai TOJIbKO JIBE MaJIEHbKUE PHIOBI.

3. I'me neapru? — OHU B MOEM KOIIIEIILKE.

4. MHorue u3 Balllux COBETOB MHE OYEHb ITOMOTJIN.

5. DTU HOBOCTH O BUEpalIHEH aBapuu y)Ke BCEM HU3BECTHBI.

6. Ero oxexna Bcerga Obuia ompsATHOM U YUCTOM, OBLIIO BUIHO, YTO OHA KYIIJIEHA B IOPOTOM
MarasuHe.

7. Ilonuuus yxe 371ech.

8. Sl uay K CTOMAaToJIOry B MSATHUILY.

9. CraTucTrka NOKa3bpIBAET YBEJIUUYEHUE YNCIIA TPOJAXK.

10. Kakue y Te6st kpacuBble BOJIOCH!!

11. JIsectu ¢yHTOB OBLIO /TSl HEE OOJBIION CYyMMOM JICHET.

12. Tlepen nepBbIM CEHTAOPS B LIKOJIE OBLIO POAUTEIHCKOE COOpaHUE.

13. Bam nonpaBuiics AByxHeAenbHbIN (2) oTaeix y Mapu? (use the independent genitive).

14. On oauH u3 ABoOpOoaHbIX OpaTheB /xoHa (use the double genitive).

15. Ko3pe MOJIOKO OJIE3HO /IS 30POBBSI.

16. bunbsipa cranoBUTCS Bee Ooiiee U 00Jiee NOMYIJISIPHBIM.
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17. AkycTuka — 3T0 paszen (GU3MKH.

18. DroT Buj 6abouek sSBISETCS OUCHb PEIKHUM.

19. Kops — onacHoe 3aboseBaHue.

20. I'me most mmxama? — OHa Ha KPOBATH.

21. MHe Hy>XHbI OoJiee AeTaabHble aHAINU3BI ITUX SBJICHUM.

22. Ha cToie nexanu »KEeHCKUU )KypHal U HECKOJIBKO TIEHCOB.

23. 910 oM YHUICOHOB?

24. EcTb psin npobieM, CBA3aHHBIX C BAllMMU THIIOTE3aMH U CTATUCTUYECKUMHU JAHHBIMU.
25. Bes cembst Obla MPOTHB 3TOTO Opakxa.

LMS-mnatdopma — He mpeaycMOTpeHa

5.2.3. KonrpoJbHas padora Ne 3
[IpuMepHBIii IEpeyeHs TeM
1. ApTUKIIN QHTTIMICKOTO SI3bIKA.
[IpumepHsbIe 3ananus
Translate into English paying attention to the use of articles:
. Bona B peke Obuia xomoaHast.
. Cym coBcem nipechsriii (bland). Ilepenait MmHe coib, moskanmyicTa.
. Ecniu BBI moenere B Erunert, To yBuaute Huil 1 3HaMeHUTBIE TUPAMU/IBI.
. Bpu1 Temiblii neTHU Beyep.
. Korna s Bomien, ona pasroapuBana ¢ bpaynamu.
. 51 nukorzaa He 3a0yy IeHb, KOT/a s BIIEPBbIE YBUIET Bac.
. Ha ceBepe Adpuku pacnonoxena Caxapa, BenTudaninas myCTbIHS MUPA.

0 N bk W~

. T'oBopsr, uro Teneckon m3obpen ["ammieii (Galileo).

9. Puc — rnaBHbIN NPOAYKT NUTaHUS KUTAUIIEB.

10. Kpacnoe mope Haxonutcst mexxay CeBepHoil AQpukoit 1 ApaBUNHCKUM IOJYyOCTPOBOM.

11. T"anepes Teiit Obuta ocHoBaHa capoMm ['enpu TeitTom.

12. O3epo Komo (Como) — TpeTbe 1mo BenuduHe o3epo Mranuu.

13. 5 Bcerna yesxato netoM B AubI (Andes). Tam nmpekpacHsblil BO3yX, UACTasi IPUPOIa U
MaJio JIXOJIEH.

14. 970 kaptuna [Iukacco? — He gymaro, 3T0 Kakoi-TO APYToi XyA0KHUK-KYOHUCT.

15. MHe Hy’>KHO HAalTH YeJI0BEKa, KOTOPBI MOT ObI IEPEBECTH ITOT JTOKYMEHT Ha UCTIAHCKUI
SI3BIK.

LMS-mmaTdopma — He mperycMOTpeHa

5.2.4. KouTpoabHas padora Ne 4
[IpuMepHBIil epeyeHb TeM
1. BunoBpeMeHHasi CUCTEMa aHTJIMHCKOIO TJaroia.
[IpumepHsbIe 3axaHus
1) Correct the mistakes or write ‘Correct’.
1 Rebel troops march towards the capital city.
2 She forever complains about her boss.
3 I’m seeing there are roadworks in the town centre again.
4 Where is it saying that I have to pay a credit card fee?
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5 I’'m reading a lot about the banking crisis these days.

6 I’'m promising [ won’t tell anyone.

7 I’'m waiting for her since lunchtime.

8 We hear the trains really clearly when the wind’s coming from the south

2) Correct (1) or not ([ 1)? Correct the mistakes.

1 I’m not understanding you — can you say that again, please?

2 I recognise the face, but I’'m not remembering his name.

3 She impresses customers with her knowledge of our product range.
4 1 didn’t think I’d enjoy a cruise, but I'm loving it.

5 Will you be needing the computer this evening?

6 This fish is smelling bad.

3) Choose the best way(s) to complete each sentence: A, B or both.

1 The plane at Heathrow ............................ when it was diverted to Schiphol.

A had almost arrived B had almost been arriving

21 for hundreds of jobs since I left university, but I’d had no positive
replies at all.

A ’d been applying B ’d applied

3 I could tell from the smell on his clothes and breath thathe ............................ again.

A °d been smoking B ’d smoked

4 T wasn’t surprised that Joe lost hisjob—he ............................ with his boss for months.
A ’d been arguing B he’d argued

SCarson ...ooviiiiiiiiiiiaaan, very well until he picked up an injury in the quarter finals.

A had played B had been playing

4) Put in the correct tense (simple past or past progressive).
e.g. Tony worked for our company for more than twenty years. (work)
e.g. Anna was working as a waitress when we first met. (work)

1 Asachild,she .......................... in a small fishing village. (live)

2 Emma says she’s a vegetarian, but ’'m sure she .......................... a burger when I saw
her at the barbecue. (eat)

3Paul oo off his horse while he .......................... in the Cotswolds.
(fall; ride)

4Jami€ .....oooiiiiiiiiiiin, the student march. The students .......................... about the

S5Spurs c.ooiiiiiiii 3 nil at half-time, but somehow they .......................... four
goals and went on to win. (lose; score)

5) Circle the correct option.

I started / *ve started as an intern at the company in 2007, but I worked / *ve worked in the
Marketing department for the last two years. Since then I was given / *ve been given a lot of
support and training. For example, last year I was involved / have been involved in a campaign
to sell cars in the Middle East. I travelled / ’ve travelled to Dubai to meet the local sales team.
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Before I went I was trained / ’ve been trained in how to do business in other cultures. I enjoyed /
’ve enjoyed the course, and learnt a lot. I went / "ve been back to Dubai a few times since then,
and I met/ ’ve met a lot of important people in the industry. The best thing about this job is that
I was / ’ve been part of a big team who work well together; our department achieved / has
achieved our target this year already because everyone puts in a great effort.

LMS-maTdopma — He mpeycMOTpeHa

5.2.5. KoutpoabHas padora Ne 5

[IpuMepHBIii IepeyeHp TEM

1. CtpagaTenbHbIi 3aJ10T.

[IpumepHbIe 3a1aHus

Turn into the Passive voice and name the tense.

Example: Are they still discussing the problem? — Is the problem still being discussed?
(Present Continuous)

1. The writer will soon publish a new book of stories. 2. They haven’t yet reconstructed the
centre. 3. He said they would have done everything by six o’clock. 4. We have just completed
our experiment. 5. They are building a new school here. 6. What were they discussing when you
entered? 7. They had done the job by 5 o’clock. 8. What were they showing on TV last night? 9.
Everybody will soon forget all these troubles. 10. They don’t use this room very often. 11. We
asked how soon they would return those books. 12. Has anyone ever explained these strange
things? 13. Don’t come into the room. We are airing it. 14. I looked in. They were decorating the
Christmas tree. 15. Our chief offered me a day-off. 16. It was clear that they hadn’t even started
their work. 17. Do you know if anyone has translated this novel into Russian? 18. Nobody is
doing anything about this situation. 19. They don’t allow their children to go far from home. 20.
Snow covered everything.

LMS-mnaTdopma — He mperycCMOTpeHa

5.2.6. KoutpoabHas padora Ne 6

IIpuMepHBIii TIepeyeHs TeEM

1. KocBennas peus. CortacoBaHne BpeMeH.

[IpumepHbIe 3a1aHUS

Translate into English paying attention to the sequence of tenses.

1, 51 3Ham, yTO OHA elle He MpoyuTana nuchbmo. 2. OHa cunTana, YTo aHaHACHI PacTyT Ha
nepeBbsix. 3. OH cka3aj HaM, 4TO pacIuiaTUics ¢ npoiaramu (pay one's debts) Gomnbiie Mecsiia
Hazaj. 4. OHa cka3alia, 4To MUIIET 3TO COYMHEHHE (composition) yke Tpu yaca. 5. OHa He
3HaJIa, YCIENIHO JIi 3akoH4YmIack (be a success) onepanus. 6. ToM MO3BOHWII B MOJIUIUIO U
CKasaJl, YTo BCE €ro Belu yKkpaaeHsl. 7. Kanuran npukazan BceM MOAHATHCS Ha O0pT (get
aboard). 8. Onu He 3HaMM, OyAYT JIM OMyOJIMKOBAHBI PE3YIbTAThI UX UCCIeA0OBaHMM. 9. S mymait,
4yTO OH paboTaeT,  He Bomiea B komHaty. 10. OH monpocwit, 4To0bI OHA He Oecriokomack. 11. A
HE 3HAal0, Korja oH npuenaeT B Mocksy. 12. OHu nouHTepecoBaInCh, ObIBAI JIM 5 KOT1a-HUOYAb
3arpanuneii (abroad). 13. OH cka3aji UM, 4TO OHH HE JJOJDKHBI TOBOPHUTH 00 3TOM ceiiuac. 14.
Ham rup (guide) pacckazan Ham, 4to 3aMoK (castle) Obu1 Bo3BeneH B 14-om Beke. 15. A
HAJICIOCh, YTO HOBBIM MOCT Oy/I€T OCTPOEH B CIIEAYIOIIEM TO/Y.
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LMS-mnatdopma — He mpeaycMOTpeHa

5.2.7. KonrpoJabHas padora Ne 7

IIpuMepHBIii IEpEeYeHDb TEM

1. MoanbpHbIe TTIaroyibl aHTIIUICKOTO S3BIKA.

IIpumepHsIe 3ananus

Translate into English paying attention to the use of modal verbs:

1. Baur cbiH, 10KHO OBITH, 3aHUMAETCS YK€ S 4acoB noapsia. Bam cienyeT 3acTaBUTh €ro
MOTYJISITh. Y HETO MOKET pa300JIeThCsl TOJIOBA, €CJIM OH OyIeT MPOI0JDKaTh padoTaTh 0e3
OTJIbIXA.

2. 51 ye yac MbITaloCh C HeW MOTOBOPUTH, HO OHA HE TOBOPUT HH CJIOBA.

3. YV Hee ecTh y)KacHas MPUBBIUKA JaBaTh COBETHI, KOT/Ia UX HE MPOCHAT.

4. Ona gomkHa OblIa MPUATH moryaca Hazaa. HaBepHoe, oHa 3a0buia. — He MoxkeT ObITh,
4TOOBI OHA 3a0bLJIa O KOHIIEPTE, ITO COBCEM Ha HEe HE MOXOXKE.

5. He cTomno nmokynarte Takou g0poroit nmoxapok. Ho cmacu6o, MHE O4eHb IPUSATHO.

6. XoTtena ObI s 3HATH, TJI€ OHA J0CTaja 3Ty cTapyro KHUry. — OHa, HaBepHOE, B3sIa €€ B
Hareit oudnuorexe. — He Mormna oHa B34Th €€ B Hallel 0udimnoreke. TaM TOJIBKO OJUH
9K3EMILISAP, U €ro yke B3siia Mapuna. — Bo3MokHO, OHa B3s1a ee B ApYyroil OubinoTexe.

7. Heyxenu on Opan mammHy B Moe oTcyTcTBHue? — Jla, emy paspem oterl. — Koraa st Obut B
€ro Bo3pacrte, s He MOT OpaTh MAIIMHY POAUTENCH.

8. Beuepom, MOKeT OBITh, OyAET AOKIb.

9. Heyxenu oH He CMOT JJOKa3aTh CBOIO TOUKY 3pEHUs?

10. He moxet ObITh, 4T0 J[)Kek OpocHiI 3aHATHS MY3BIKOI.

11. 5 HEe MOTY BOAUTH MAIIMHY C TE€X MOP, KAK MEHSI JINIIFINA BOJAUTEIHCKUX MIPAB.

12. Tlocne paboThl OH OOBIYHO XOAMII B PECTOPaH Ha HAOEPEIKHOM.

13. Korma mo#i oter; ObuT MOJIOI, OH MOT TIPOOEkKaTh MATh KMJIOMETPOB M HE MIOYYBCTBOBATH
YCTaJIOCTH.

14. MHue He Haz10 ObLIO MPUCYTCTBOBATH HA COOpAHUU, IOATOMY sl CMOTJIa YHTH paHblIe C
paboTHI.

15. Takcu, ckopee Bcero, Te0s xaet. [loroponuce.

16. Bugen 65l THI ero IUIo!

17. Te1 mor ObI 1 TO3BOHUTH €ii! OHa xana.

18. Hukomy He HpaBHTCS, KOT/1a IPUXOAUTCS paboTaTh 1o cy000TaM.

19. Buepa Ha mapadoHe s cMOT TIPOOEkKaTh S5 KIIIOMETPOB (use 3 structures).

20. OH OBUT JTYYIINM YYEHUKOM B KJIACCE M MOT OBl TIOCTYIIUTD B JIF0OOOH TEXHUUECKHUI
YHUBEPCUTET CTPaHbl, OJTHAKO BBIOpal My3bIKy. Torna oH ele He 3Hall, UTO eMy CYXJIEHO ObLIO
CTaTh 3HAMEHHUTHIM MY3BIKAHTOM.

LMS-nnatdopma — He nperycMOTpeHa

5.2.8. KontpoJsbHas padora Ne 8
[IpumepHbIii IEpedyeHb TEM
1. CpenctBa BbIpaKeHUS! HEPEaTbHOCTH B aHTJIMICKOM SI3BIKE.
[IpumepHsbIe 3a1anus
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Rewrite using an appropriate conditional form, starting with the words given.

1

Sue didn’'t get me a birthday present, which is why | didn’t get her one.

T L —— .
We didn’t pay them on time because they made a mistake with our order.

Ifthey ..o e e e e .
The climate is undergoing such radical changes that scientists are worried.

[T e amnamsusom steussssmmamsesmisastesmmsmanasssasarmmsa s TSRS S S o AN ST O S RS T SR ;
Did California become an important area because they found gold there?

VOUIT et ?
It's the sunset that attracts tourists to that place.

I ettt e R :
There was a traffic jam on the motorway so | was late for my interview.

DTS i 0 S A V3 Y VS 9 S S A S e eevs s .
| suggest you use a sunblock, and then you won't go red.

Iflwere ... . e e e e .

The accident happened as a result of the driver's not paying attention to the road.
R HHVEE s i s e T —— .

Write a word or short phrase in each gap so that each second sentence has a similar meaning
to the first sentence.

10

We'd prefer the successful candidate to have previous experience in the field.
We'd rather the successful candidate ... previous experience in the field.

Would you prefer me to come back later?
Would you rather ............cccccoeeeee... later?

To be honest, I'd prefer you not to tell anyone about this.
To be honest, I'd rather .................................. anyone about this.

I'd prefer us to get a new kitchen rather than go on an expensive holiday.
I'd sooner .......cccooovevvceeeee @ new kitchen than on an expensive holiday.

Dad said he'd prefer Brian to be living nearer home and | agree with him.
Dad said he'd rather Brian .........c..cccccccoeo..oo......... N€@rer home and | agree with him.

| would prefer her to be sent on a training course rather than sacked.
[ would rather ... on a training course than sacked.

I'd prefer us not to talk about this right now, if you don't mind.
I'd SOONET ..o, about this right now, if you don't mind.

Of course | would have preferred you to tell me the truth!
Of course | would rather ... me the truth!

| think Jeanne would definitely prefer to have a traditional wedding.
| think Jeanne would definitely rather .......coooeveriiveenene, a traditional wedding.

We would have preferred them not to have stayed so long, that's true.
We would sooner .............c..ccccceeeeee..... SO long, that's true.

LMS-mardopma — He ipeaycMOTpeHa

5.2.9. lomamuss padora Ne 1
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[IpuMepHBIii IepeyeHs TeM

1. Knaccudukanus riiacHbIX U COTJIaCHBIX 3BYKOB aHTJIMICKOTO s13bIKa. TpaHCKPHITLIUS.
[IpumepHsIe 3ananus

1) Characterize the following sounds: /u:/, /ei/, /m/, /s/.

2) Transcribe the following tongue-twisters and learn them by heart:

Elizabeth's birthday is on the third Thursday of this month.

Whether the weather be fine,
Whether the weather be not,
Whether the weather be cold,
Whether the weather be hot,
We'll weather the weather
Whatever the weather,

She sells sea shells by the sea shore. Are the sea shells she sells sea shells for sure?
In Hertford, Hereford and Hampshire hurricanes hardly ever happen.

Peter Piper picked a peck of pickled peppers.

A peck of pickled peppers Peter Piper picked.

If Peter Piper picked a peck of pickled peppers,

Where's the peck of pickled peppers Peter Piper picked?

Anthony, Thomas and Theresa Thompson live at No 10 Chatham Street, Walton-on-Thames,
next to Thyme Cottage.

How much wood would a woodchuck chuck, if a woodchuck could chuck wood?

All I want is a proper cup of coffee made in a proper copper coffee pot. You can believe it or
not. But I want a cup of coffee from a proper copper pot.

LMS-mnaTdopma — He mperycCMOTpeHa

5.2.10. Jomamnuss padora Ne 2

[IpuMepHBIii TepeyeHp TeEM

1. Umsa cymectBuTensHoe. KaTeropun uncia u najaexa.

[TpumepHBbIe 3a1aHus

Ex. 1. Write the plural form of the following compound nouns.

fellow-worker, merry-go-round, man-of-war, passer-by, sister-in-law, forget-me-not, room-
mate, lily-of-the-valley, ticket-holder, commander-in-chief, governor-general.

Ex. 2. Pronounce the following: Alice’s, Madge’s, Charles’s, Charles’, Jones’s, Max’s,

Angela’s, John’s, Kate’s, Page’s.
Ex.3. Paraphrase the following sentences using the possessive case where possible.
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1. Jessica works for a magazine for men. 2. The roof of the house needs painting. 3. The dress
of the girl was made by her mother. 4. The dresses of the girls were wonderful. 5. My seat was at
the wing of the plane. 6. The style of this designer is perfect. 7. The sound of the car made me
stop writing. 8. The voices of the children woke up the dog. 9. Mary often sat on the bank of the
river looking at the ducks. 10. A holiday for a week will do you good. 11. These files belong to
Felix. 12. I borrowed an umbrella from Charles. 13. Their house is at the end of the street. 14.
Brian studies the history of the English language. 15. The leg of the new table is broken. 16. If
need some meat, [ go to the shop of a butcher. 17. Where is the key to the car? 18. Pamela
spends her weekends at the house of her aunt. 19. The cover of this dictionary is very bright. 20.
The problems of the company are very serious.

Ex. 4. Translate into English using the independent genitive.

B mapukmaxepckoii; y croMaronora; B alnTeke; B ONTHKE; B XUMUYHUCTKE; B Kade
Maknonansac; y Mapu goma; noma y moero asaau; y [lurepa noma; B tome bpayHoB; B 1ome
Cwmutos; B yauepmare Cendpumkec; B Codope Casaroro [larina.

LMS-natdopma — He nperycMOTpeHa

5.2.11. omamuss padora Ne 3

[IpumepHbIil IEpedYeHb TEM

1. ApTUKIIM aHTJIMIICKOTO S3bIKA.

[TpumepHbIe 3a1aHus

Translate into English paying attention to the use of articles.

Moii nenp

JleHb Havayics 3aMedaTeNnbHO. S MPOCHYJICA paHO yTpoM. B OKHO sipko cBeTusio cosHie. Ilenun
nTuikl B caay. «Kakoi nmpekpacHslil 1eHb!» - moayman s. «Berxonnoit! Kakoe cuactobe!» S
BCTaJI, 3allpaBuJI IOCTEJb U MOLIeI B BaHHY!0. Sl Bcerja npuHuMaro Ayul 10 yTpam, a Ho3AHUM
BEUYEpOM MPUHUMAIO BaHHY. Sl Hajen JKUHCH U pyOalliKy U Ioluen Ha KyXHio. Yepes nonyaca s
Mo3aBTpaKal. DTO OBLI JICTKHI 3aBTPaK, HO BKYCHBIN! TOCTHI C PKEMOM U MeI0M, YaIlKa
ropsiuero koe ¢ MOJIOKOM, KyCOUeK HMIBEHIIapPCKOTO ChIpa. S BKIIOYIII paiio: 3Bydaja Kpacupas
my3bika. [Tocie 3aBTpaka s pemui OTA0OXHYTh: IPUJIeT Ha AUBaH C JTFOOMMOU ra3eToit
«ApryMeHTsI U (hakTb». S Bcer/ia mpeanovnuTaro y3HaBaTh O MOCIEIHIX HOBOCTSX M3 Ta3€ThI, a
HE I10 TeJIEBU30PY. A HOBOCTH OBUIM MHTEPECHEHIIINE: STOHIBI H300PEIH HOBYIO JIEKTPOHHYIO
UTPYLIKY; OpuTaHcKuii camouieT OblT yrHaH B (was hijacked to) Apabckue DmupaTsl 6aH0MH
TEPPOPUCTOB; FOJIJIAH/ILIbI BBIPACTUIIN HOBBIN COPT TIOJIbIIAHA; TPYIIIA IIBEI0B BHOBb MOHSIIACH
Ha camylo BbIcOoKyto BepinHy Cpenneit Asun (Central Asia) - DBepecT; TUTD - Hcue3arolee
»kuBoTHOe Ha JlamsHeM Bocroke (Far East) u Hyxnmaercs B 3ammTe; mpaBUTEIBCTBO OISThH
oOerraet momouls 0eHbIM, O0IBHBIM U cTapbiM. [Ipomien yac. 3a3Bonun Tenedon. Moit npyr,
MOJIOJION XyI0KHHK, IPUTTACHI MeHS B TpeThIKOBCKYIO rajiepero, a 3aTeM Ha 00e]] B pecTOpaH.
MBI ¢ HUM YYWINCH B IIKOJIE, 3aTEM CIY>KUJIHM B apMUH. S ¢ paJloCThIO IPUHSI MPUTIIAIIICHHE,
MOTOMY 4YTO JJaBHO HE BUeN aApyra. K Tomy xe s 0OIMTeNbHBIH YeT0BEK U JII00II0 TOCUIETD C
JPy3bsIMH, TIOTOBOPUTH M ITO0OEIATh B HEAOPOTOM pecTtopaHe. S qoOpaics 10 IEeHTpa Ha TaKCH,
BbIlleN Ha [IATHUIIKON yiuIle U JowIeln A0 rajepen. DKCIO3ULNs KapTUH Obula 3aMeyaTellbHasl.
Bonbie Bcero MHe noHpaBminch kapTuHbl MiBanoBa, Bpy6ens, [lonenosa, pycckux
xynoxHuKoB KoHIa XIX n Hauana XX Beka. O0en B pectopane «IIparay» ObuT MpeBOCXOIHBIM:
AK30THUYECKHUH canar, YeHICKuid OopIi, peida 1moj coycom, OyThuika 6emoro BuHa. [ pynma
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MY3BIKaHTOB UCIIOJIHSJIA PYCCKUE U 3apyOeKHbIE TECHU. MBI 3aMe4aTeIbHO MPOBEIH BPEMsL.
Jenb noaxoawi k kKoHIy. HacTynun Terslil BeceHHUl Beuep. Mbl MEUIEHHO IIPOIILIN B
AnexcaHApOBCKUH cajl, 3aTeM Ha MaHexHyo miomaab, MuMo Kpemis u roctunuibl «Poccusiy.
W 31eck MBI paccTanuch, 00OEHIaB IPYT APYTY BCTPETUTHCS YePE3 IBE HENIENH.

LMS-mnaTdopma — He mperycMOTpeHa

5.2.12. lomamnuss padora Ne 4

[IpuMepHBIii IepeyeHs TeM

1. BunoBpeMeHHas cucTema aHTJIMHCKOro riaaroja.

[IpumepHbie 3a7aHUS

Translate into English:

1) Ou B nepBblIif pa3 3aBayini 5k3aMeH. OOBIYHO Y HEro He ObIBaeT TPyIHOCTEH co craueit
9K3aMEHOB.

2) 3aknajKa JEeXUT HE Ha TOM cTpaHule. KTo-To unTan MO0 KHUTY.

3) EnBa s Bomwia B KBapTHPY, KakK paszjanics TeaepOHHBINH 3BOHOK.

4) B xoHue roga Oyner 8 MecsleB, Kak OH >kuBeT B JIoH0HE.

5) Ona e3nuna B Pum B 2010 roay. [lo aToro oHa Tam He ObLia.

6) D10 yXe msaTasi ommoKa, KOTOPYIO THI C/IeJIal B CBOEM PacCKase.

7) Oxkupaercs, 4To NPEMbEP-MUHUCTP MPUOYAET CErOHS YTPOM.

8) S mMory nerko onucark Te0e, YTO MOsi ceMbs OyZeT Aenarh B kKanyH HoBoro rona.

9) Korza Bbl BHUMATEIBHO MPOYUTAETE JOTOBOP, HOAMHILIUTE €rO.

10) YUro, 6611 noxkab? — [louemy? — YAHIIBI MOKpBIE.

11) Ona npuBBIKIa UMETH BOKPYT ce0st MHOTO Jpy3€ii.

12) Panbie y Hee ObLIIO MHOTO JIpy3€H, a ceifuac OHa BEJeT JOCTaTOYHO 3aMKHYTHII 00pa3
KU3HU.

13)51 00bIuHO Jenao MOKYIKK B HEOOIBIIOM Mara3uHe OKOJIO JIoMa, HO CETOJIHS 5 3aKyIalo

BCe 00JIBILIOM cynepMapkeTe. S X0y 371ech yKe MUHYT COPOK, HO IOKa He Hallljla BCero Toro,
YTO MHE HYXHO.

14) Kazanoch, 4T0 OHa BOT-BOT 3aIuiaver.

15) Te1 BUAET MOU OUYKHU TAe-HUOYH? — Be4HO ThI UX Tepsielb!

16) Bce Gonbliie 1 GOMbIIE 3aKTIOYEHHBIX YMHUPAIOT B TIOPhMaX M3-3a MaJIOMOABHKHOTO
o0pa3a KM3HH | [JI0XOTO MUTAHUSI.

LMS-nmaTdopma — He mperycMOTpeHa

5.2.13. lomamnsisi padora Ne 5

IIpuMepHBIii IepeyeHs TeEM

1. CrpaparenbHblii 3aJ10T.

[IpumepHsIe 3ananus

Ex. 1. Use the verb in brackets in the correct Passive form.

1. You (advise) to wear sensible shoes in winter. 2. The time before bed (spend) very
pleasantly. 3. Sniffer dogs (use) by police to detect drugs and explosives. 4. Huge pine trees
(uproot) by the storm. 5. You (allow, not) to buy cigarettes if you are under sixteen. 6. Toyotas
(manufacture) in Japan. 7. This road never (clean). 8. Gold (discover) in Eastern Canada. 9.
When I saw him, he (chase) by a large dog. 10. Several towns (destroy) by the eruption of
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Vesuvius. 11. This coffee just (make), help yourself! 12. You ever (cheat)? You ever (make a
fool of)? 13. The mirror (break) while it (move) into the hall. 14. How the word "magazine"
(pronounce)? 15. The table (lay) now. You (serve) in a few minutes. 16. For months, the baby
kangaroo (protect), (feed) and (teach) to survive by its mother. 17. I feel that I (watch) now by
somebody. 18. These shirts (iron, not) yet. 19. Love stories always (sell) well. 20. Oranges and
tangerines are very useful, besides, they (peel) perfectly. 21. I just (tell) that my house (knock
down) next month. 22. My sweater (wash) badly so I put it into the washing-machine.

Ex. 2. Translate into English.

1. Best nomamnsist pabota cienana: omrOKY UCTIPaBIIEHBI, HOBBIE CI0BA BhIyUEHHBI,
IpEI0KEHMS TIepEBECHbI, COUMHEeHHe HanucaHo. 2. Tuxo! He mrymuTe! OHa ceifiuac mpoxoaut
uHTepBb10. 3. Panno «EBpona-mitocy» ciymarot Bo Beell Poccnu. 4. 310 BKycHOE 0110710 OBLIO0
[IPUTOTOBJICHO UTAJIbIHCKUM IOBapoM. 5. MHOrHe cOBpeMeHHbIE JIEKapCTBa JAENaloT U3
pacrenuii. 6. My3bika k omnepe «Kenutr0a @urapo» Obuia Hanucana Monaptom. 7. PesynbraTsl
9K3aMEHOB Oy1yT 0OBsBIICHHI 3aBTpa yTpoM. 8. He npukacaiics k 3a60opy. Ero Tonbko uTo
nokpacuiii. 9. Bee nepeBbst U IIBETHI B 3TOM cajly nocaxkeHbl MHOIO. 10. KHM)KHBIE ITOJIKK B €T0
KOMHATe MOKPHITH! NbUIbI0. 11. Omulka Obula clienana o4eHb JaBHO, a UCIIpaBlIeHa TOJIBKO
ceifuac. 12. Dtoro pebeHka HUKOT/1a He YUWIIH, Kail ceOst BecTH co B3pocibiMu. 13. Topt Bee
ere neyercs, Tede npuaercs nonoxaars. 14. [pectynuuk He ObUT HaliieH. Bee emie Benoch
paccnenoBanue. 15. 5 He 3Har0, keM OblTa OCHOBaHA 3Ta Komranus. 16. Hoseiii poman Lllennona
OTJIMYHO unTaeTcsi. MHe pekoMeH0Ball ero Mo Asas, 17. CoHe npeayiocxkuian KynuTh KPacuBYIO
u ynoOnyto mmkaMmy. OHa xopoio ctupaercs U He MHeTcs. 18. Eciaun eMy ckaxyT, 4TO OHa €ro
Opocwuia, ero cepaie Oyner pazouto. 19. Bes mebenb B 1oMe MOMX poAMTENEH CAeIaHa U3
HaTypaibHOro Jepea. 20. B aHrMiCKOM A3bIKE OJJHO U TO K€ CJIOBO YACTO MUILIETCS U
IPOU3HOCUTCS MO-PA3HOMY.

LMS-mnatdopma — He mpeaycMOTpeHa

5.2.14. lomamnss padora Ne 6

IIpuMepHBIii IEpEeYeHb TEM

1. KocBennas peus. CorinacoBaHue BpeMeH.

IIpumepHsIe 3ananus

Change the following into indirect speech,

1. "I have something to tell you," I said to her. 2. "I met her for the first time on a warm sunny
morning last spring," he said. 3. "I am going to call again tomorrow, mother," she said. 4. "I've
been to Turkey twice, but so far I haven't had time to visit Istanbul," said Robert. 5. "It will be
very difficult to persuade her to take care of herself, doctor," I replied. 6. "The president is to
come to Madrid the day after tomorrow," said the BBC announcer. 7. "We have a lift but very
often it doesn't work," they said. 8. "We have bought a new flat. But we don't like it so much as
our last one," said my cousin. 9. "I have left a message for him, but he hasn't phoned yet," she
said. 10. "I've no idea who has done it but I'll find out," said Peggy. 11. He said, "My mother has
just been operated on," 12. 'T'll come with you as soon as Fin ready," she replied to me. 13. I have
a French lesson this evening and I haven't done my homework yet," said the small boy. 14. "She
has been sitting in the garden since the police came," I said to the officer. 15. "You haven’t
closed the window and has forgotten to turn off the light," he pointed out.
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Change the following general questions into indirect speech. Begin your sentences with the
words I/he wondered, we/they asked, she/he wanted to know, etc.

Example: Did she go shopping? — I asked if/ whether she had gone shopping,

1. Are your children still skiing? 2. Have they had breakfast yet? 3. Is Mike still taking an
exam? 4. Did she take part in the performance? 5. Had they already left by the time you went to
the station? 6. Do they regularly go to the swimming pool? 7. Will she buy a new Hoover? 8.
Will she be training at 10 tomorrow? 9. Does he usually go to the Caribbeans for his holiday? 10.
Did she learn to play the guitar? 11. Has the decision been already taken? 12. Do you know
when the results will be out? 13. Does he know your new address? 14. Have you known each
other for a long time? 15. Did he begin smoking a pipe?

LMS-mnatdopma — He mpeycMOTpeHa

5.2.15. lomamnss padora Ne 7
[IpuMepHBIii IepeyeHs TeM
1. MoianbHbl€ TIaroibl aHIJIMHCKOTO S3bIKa.
[IpumepHsbIe 3ananHus
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T DIOEEEIEYTEF Find and correct the mistakes. Tick (v) the correct sentences.

0 Glna‘%ﬁuggin decorating the spare room before her parents arrived for the weekend,

1 We couldn't have been more relieved when we heard that Jonny had passed his exam.

2 I'd rather not go shopping on Saturday afternoon - there should be too many people at
the shops then.

3 This ebook reader is able to be read in semi-darkness because of its built-in

reading light.

Let’s have a walk through the woods. There can be some bluebells out by now.

I'm surprised you didn't see Bella — she should have been collecting tickets at the door.

At the end of the training module, can we use all the main features of InDesign?

What became clear after the trial was that the drugs might not always have the

desired effect.

Mike got home OK after the party last night because he could get the last bus.

Honestly, the cat really mustn't have scratched the sofa — she hasn't been in all day.

10 Let's not take the ferry today. It's so windy that it couldn't be a very pleasant crossing.

=] on Lh e

WooR

2 Write the second sentence so it has a similar meaning to the first. Use the
word in brackets, as in the example.

0 It is imperative that all visitors to the building site wear hard hats.
(must) All visitors to the bullding size must wear hard hatys,
1 The obligation to observe all the health and safety rules these days is onerous.
(having) .. PR Ry e e v acs ek v s e
2 There is no ob]lgatmn to get an mternatmna! |1t,enue to dnve in thls country.
(have) b
3 It was stup:d uf the govemment to 1.'r3r to break. the strike
{should) ., S AR B i
4 It would have been pcrllte to Iet us know yOUu Were coming.
{might) ..
5 We bouked the tahle hrut lt dldn t matter as thc restaurant was onljr i1alf full
(need) .
6 Itis essentlal that you dlsconnect the gas suppl:gfr befnre removing the bmler
{disconnected) e
7 We arrived late at the theatre and Couh:ln't take our seats fur thr.‘ ﬁrst ten minutes.
(allowed) |,
8 Why do we have to state ethmc origin on Dfﬁ::lal forms these days?
(required) .

9 Itis essentlal that patlents have not eaten or drunk anythmg fnr three huurs b-:fﬂre
the operation.

(must) . e Ty _ ; 2 R T AR
10 The public are not allmxed to visit the pnvate TOOMS when the owner is in residence.

(may) . SU———
LMS- HHaT(popMa — He IIpeayCMOTpeHa

5.2.16. lomamnss padora Ne 8
[TpumepHBIil IepeueHb TEM
1. Hennunble (OpMbI aHINIMKACKOTO TJ1aroJja.
[TpumepHbIe 3amanns
Open the brackets and use the Complex Object.
Example: He expected (they, arrive) at 5. — He expected them to arrive at 5.
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1. Do you want (they, stay) at the hotel or with us? 2. I'd like (the professor, look through) my
report. 3. Do you want (I, show) you the sights of the city? 4. We expect (he, arrange) everything
by the time we come. 5.1 want (she, tell) me the news in brief. 6. He expected (the meeting,
hold) in the Red Room. 7.1 would like (they, fix) an appointment for me for Tuesday. 8. We
want (she, introduce) us to the president. 9.1 don't want (they, be late) for dinner. 10. He
expected (she, invite) to the party by the Smiths. 11. I'd like (the dress, bxiy) by Saturday. 12.1
don't want (she, treat) like Alice. 13. We considered (he, be) an honest person. 14.1 don't like
(she, prevent) me from doing it. 15.1 suspect (he, help) by her.

Open the brackets and use the Complex Subject.

Example: He is thought (study) now. — He is thought to be studying now. 155

1. He is considered (be) a good musician. 2. They are thought (go away) some days ago. 3.
James is expected (make) a report next Wednesday. 4. Steve is known (help) them to solve a
problem when they were in trouble. 5. Mozart is known (compose) a lot of wonderful pieces of
music. 6. The film is considered (be) the worst of the year. 7. She is supposed (work) in the
laboratory from 2 to 6 p.m. tomorrow. 8. They are known (make) a new discovery a month ago.
9. He is expected (manage) the business himself. 10. He is said (be) at the customs office now.
11. The delegation is reported (leave) Prague tonight at 1l a.m. 12. They are known (live) in
Egypt for a long time. 13. He is believed (work) at an urgent problem now.

Make up sentences using gerunds.

1. Forgive (I, take up) so much of your time. 2. Do you mind (he, join) us? 3. Does he feel
like (stay) here for another week? 4.1 appreciate (you, encourage) him when he failed in his
experiment. 5. Do you know the reason for (he, feel) disappointed? 6. "It's no good (you, hate)
it," he said becoming didactic. 7. Only the other day they had been talking about (something,
happen), 8, She was listening hard all the time for any sound of (Jan, descend) the stairs. 9. He
wishes he'd never told you the truth but it's no use (he, deny) it. 10. Cursing himself for (not
learn) to drive a car he woke up Toni. 11. Of course, I should insist on (you, accept) the proper
professional fee. 12. Bob was feeling rather unwell, and was not really looking forward to (we,
visit) him. 13. My father thinks I am not capable of (earn) my own living. 14. He warned us that
there was no point in (we, arrive) half an hour earlier. 15. They were talking about (she, give up)
the job and (go) to live in the country.

Translate into English using participles where possible.

1. BynpTe BHUMaTENbHBI, KOT/Ia BeieTe MaluHy. 2. Ha nmucte Gymaru ObU10 HECKOJIBKO
CTPOK, HallMCAaHHBIX KapaHaamoM. 3. [lonyuus Tenerpammy, Mosi cecTpa HEMEUIEHHO BbleXalla B
I'masro. 4. 51 He 3HaIO YeIOBEKa, TOBOPSIIETO M0 TenedoHy. 5. YexaB BedepoM, Mbl IPUObLTH B
ropoa B 6 ytpa. 6. [TonyueHHOe U3BeCTHE B3BOJIHOBAJIO BeeX. 7. Sl ocTaBmiia e 3amucky, He
3acTaB ee goMa. 8. UyBCTByS yCTaIOCTh, OHU PELIMIINA IEPEAOXHYTh. 9. S HEe 3aOMHIII UMs
4eJI0BeKa, 3BOHMBILEro BaMm Buepa. 10. MbI cuaenu Ha Teppace, HaclIaXaasch 4y1eCHbIM BUIOM
rop, OKPY’KalOLIUX Hall OTEIb.

LMS-natdopma — He nperycMOTpeHa

5.3. Onucanne KOHTPOJIHHO-OLIEHOYHBIX MEPONIPUATHI MPOMEKYTOYHOT0 KOHTPOJISI 1O
AUCHHILTAHE MOXYJISt
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5.3.1. 3auer
CIHCOK IPUMEPHBIX BOIIPOCOB

N N B W N~

8.

. The singular and plural forms of English nouns.

. The irregular plurals in English.

. The use of singular and plural verb forms with certain nouns.

. The formation of the possessive case and its uses in English.

. The general meaning of the indefinite and the definite articles in English.

. The use of articles with uncountable nouns, personal nouns.

. The use of articles with nouns in generic meaning; with substantivized parts of speech.
The use of articles with the words school, hospital, prison, etc., meals, parts of the day and

s€asons.

9. The use of articles with proper nouns.

10.
11.
12.

The Pronoun. Subclasses of pronouns.
The adjective. Degrees of comparison.
The verb as a part of speech; terminative and durative verbs; dynamic and stative verbs;

transitive and intransitive verbs; notional, structural and auxiliary verbs.

13.

The finite and non-finite forms of the verb. Enumerate the categories of the finite forms of

the verb. The pronunciation and spelling of the Past Indefinite and the past participle.

14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.
25.

Present tenses: present simple and present continuous. Stative and action verbs.
Past tenses: past simple, past continuous, past perfect, past perfect continuous.
Past to present tenses: present perfect and present perfect continuous.

Future forms.

The passive voice.

The rules of the sequence of tenses. Reported speech.

Modal verbs: general characteristics.

Modal verbs: can, may, might.

Modal verbs: must, have to, be to.
Modal verbs: ought to, shall, should.
Modal verbs: will, would, need, dare.

The use of forms expressing unreality in object clauses. The use of forms expressing

unreality in adverbial clauses of purpose and comparison.

26.
27.
28.

Types of conditional sentences.
Non-finite forms of the verb: general characteristics.
Complex Subject and Complex Object. Absolute constructions, the for-to-construction,

gerundial complex.

LMS-mnatdopma — He mperycMOTpeHa

5.4 Copep:xaHue KOHTPOJIbHO-OLEHOYHBIX MEPONPHUATHI 110 HANIPABJICHUAM
BOCIIUTATEIbHOM 1eATeTbHOCTH

HaHpaBJIeHI/IeV Bun ) Texnonorus .| Kommerenu Pesynbrar KonTpoJbHo-
BOCHUTATENIFHOM | BOCHHUTATEIbHOW | BOCHHUTATEIHHOU st bl OlleHOYHbIEe

JesITeIbHOCTH JeSITeTbHOCTH JIeSITeIbHOCTH o0yuyeHus MepOonpusiTUs
[Ipodeccrnonanp | yueOHO- Texnomorus [1K-6 V-1 JlaGopaTopHbie
0€ BOCIIUTaHHE HCCIIC/IOBATEIbCK | CAMOCTOSATEIBHOM 3aHATHUS
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asi, Hay4HO-
HCCIIEI0BATEIIBCK
ast

paboThI
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